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Génétique Select Star & de
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GA 04.23 KK: AB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 133
IFF 126
Durée dʼutilisation 147
72 S% L: + 1’456 kg MG: + 60 kg / + 0.01% P: + 56 kg / + 0.09%

GA 04.23 KC: BB BCN: A2/A2 100 110 120
IPL 147
ITP 122
Durée dʼutilisation 132
72 S% L: + 1’602 kg MG: + 102 kg / + 0.40% P: + 71 kg / + 0.19%

Gywer FREESTYLE x Solitair-P ELLA-P VG85 x Polo-P ELENA-P VG85 x Balisto ELAINE VG85

Match MATTY-P x Solitair-P AMBER-PP x Abi-PP AMRA-P VG85 x Powerball-P ANDORRA VG87

Detjens Freestyle FRED-P-ET RED

Tirsvad 3STAR Avid MEMBER-PP-ET RED

BCN: A2/A2, +1‘456kg de lait, positif en % de MG et de protéine, en plus
121 en pis, 128 en membres ainsi que 105 en bassin et de remarquables caractères

fonctionnels : Tout ceci fait de FRED-P-ET RED avec 1‘505 ISET, 123 ITP et
126 IFF un des taureau Red-Holstein génétiquement sans cornes le plus complet.

Très bien adapté aux exploitations avec robot et/ou de fromagerie.

+1’602kg de lait, +0.40% de matière grasse, +0.19% de protéine, avec 122 ITP.
Avec 1‘480 ISET et 55 points d’avance sur DOMINO-PP-ET, RED MEMBER-PP-ET est le
n° 1 de tous les taureaux RH homozygotes sans cornes. Longue durée d’utilisation,

peu de cellules, bon ligament, angle du jarret idéal, attache du pis solide
et bonne profondeur du pis.
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GA 04.23 KC: AB BCN: A1/A2 100 110 120
ITP 130
Pis 133
Durée dʼutilisation 121
50 S% L: + 465 kg MG: + 9 kg / - 0.12% P: + 24 kg / + 0.09%

Unternaehrer Tom TOMMY-P-SF POC CMC 100% SF

TOMMY-P-SF est avec 130 ITP le n° 1 de tous les jeunes taureaux SF en morpho-
logie. Avec 133 en pis il est, en compagnie d’ORKAN-SF, le n°1 pour la mamelle.

Le père de la mère, MADISON-SF, a confirmé encore une fois son statut de
n° 1 des taureaux-SF testés sur descendance lors de l’évaluation des VE d’avril.

Tornado-TOM x Madison-MIRABELLE-P 5.5.5.5/98 EX92 x Van Gogh P-VIOLETTA-P 5.5.5.5/98 EX92 2EMamelle
133
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Select Star SA
Tél. +41 22 349 73 73

info@selectstar.ch
www.selectstar.ch

Catalogue des
taureaux Avril 2023
maintenant disponible !
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L’assemblée des délégués de swiss-
herdbook est déjà passée. De mon
point de vue, il s’agissait d’une AD digne
de ce nom, complétée par un exposé
impressionnant et passionnant. Sous
la devise « Paysans, politique et Parle-
ment », Andreas Aebi a raconté son par-
cours, de président des jeunes éleveurs
à président du Conseil national. Ce qui
m’a le plus frappé dans toutes ses expli-
cations, c’est l’incroyable engagement
d’Andreas Aebi. S’engager signifie : faire
preuve d’engagement, mettre toute son
énergie, y mettre tout son cœur.

Lors de l’AD, des contrôleuses et
contrôleurs laitiers de longue date ont
été distingués. Pourquoi exercent-ils
cette activité pendant des décen-
nies ? Parce que ces femmes et ces
hommes sont là de tout cœur pour
nous, les éleveuses et éleveurs, et pour
nos vaches ! La présente édition du
« swissherdbook bulletin » est consa-
crée aux vaches qui auront atteint le
seuil magique des 100’000 kg de lait
au premier trimestre 2023. Pour élever
et garder de telles vaches, il faut aussi
beaucoup d’engagement de la part des
familles d’éleveurs. Restez engagés,
chères éleveuses et chers éleveurs,
c’est ainsi que vous continuerez à
avoir du succès !

Adrian Weber,
vice-président swissherdbook
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Otto
Hauenstein
Semences

Orbe 024 441 56 56
Oftringen 032 674 60 60
Rafz 044 879 17 18
Landquart 081 322 84 84

Votre
spécialiste

des semences
agricoles

www.hauenstein.ch Livraison à domicile: rapide et fiable
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Nous recherchons pour
notre restaurant du personnel « Flecky »

un membre de l’équipe motivé en tant que :

ÊTES-VOUS INTÉRESSÉ(E) ?
PLUS D`INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH

(ENV. 10 HEURES PAR SEMAINE)

auxiliaire /
collaborateur/trice (h/f/d)
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NETTOYEUR HAUTE PRESSIONMBH600
Idéal pour le nettoyage de petites surfaces comme salle de traite, salle de robot etc.
• Pompe haute pression professionnelle avec pistons en céramique - garantit une longue durée de vie
• Châssis robuste en acier inoxydable avec capot en acier inoxydable
• Fonctionnement avec de l’eau chaude jusqu’à 40 °C

Equipement complet : CHF 2380.00 sans TVA Valable 3 mois
aFonction marche-arrêt via pressostat aDébit d’eau : 600 l/h
aTuyau haute pression de 15 mètres NW8 aPression de service: 120 bar
aPistolet haute pression avec raccord rapide aMoteur électrique: 2,2 kW / 230 volts
aLance jet plat 1000 mm aVitesse du moteur: 1450 tr/min

Nous renouvelons vos

revêtements de sols

Pro Agri S.A.R.L
Schötzerstrasse-Chrüzacher 1
6243 Egolzwil
Tél. + 41 41 599 21 51
www.pro-agri.ch

et de parois

Développé
pour l’agricul-
ture et testé en
pratique.
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A k t u e l l e sA c t u a l i t é s

À l’occasion de la SWISSCOW 2023, des
exploitations seront distinguées le 30
septembre à Cormondes FR pour leur
excellente gestion ou leurs vaches d’éle-
vage extraordinaires. swissherdbook fé-
licite chaleureusement les exploitations
distinguées pour leurs succès.

swissherdbook

La liste des distinctions est publiée dans
la rubrique Service à partir de la page
60 et sur : www.swissherdbook 

distinctions

Performances
extraordinaires

DISTINCTIONS 2023

Lors de la 133e assemblée des délégués
au Kursaal à Berne, les contrôleuses et
contrôleurs ayant 50 ou 55 ans de service
ont été distingués par notre président,
Markus Gerber. Elisabeth Aeschlimann,
Landiswil ; Daniel Fankhauser, Eggiwil ;
Erhard Probst, Mümliswil, et Ernst Wys-
smüller, Oberwil i.S. fêteront leurs 50 ans
de service en 2023. Hans Bieri, Schan-
gnau, exerce cette activité depuis 55 ans
déjà.

Dans la présente édition du « swiss-
herdbook bulletin », swissherdbook rend
hommage aux contrôleuses et contrô-
leurs laitiers ayant 10 ans de service et
plus. En 2023, 182 contrôleuses et contrô-
leurs pourront fêter leur anniversaire de
service. Lorsque les contrôleuses et
contrôleurs laitiers atteignent 25 ans de
service, swissherdbook les remercie en
leur remettant un cadeau personnel.

swissherdbook les félicite de leur ju-
bilé et les remercie sincèrement de leur
fidélité et de leur engagement lors des
contrôles laitiers sur les exploitations
suisses.

Nadine Wüthrich

Le tableau avec les anciennetés de ser-
vice est publié dans la rubrique Service.
À partir de la page 74, vous trouverez le
portrait des personnes fêtant leurs 50
ans de service et plus.

Ancienneté
de service

CONTRÔLEURS LAITIERS
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L’assemblée des délégués de swiss-
herdbook s’est déroulée dans le cadre
habituel au Kursaal à Berne. Après le
vote par procuration introduit l’année
dernière, 282 délégués avec un total de
385 droits de vote et environ 80 invités
ont répondu présents à l’invitation. Le
procès-verbal de la 133e assemblée
des délégués ordinaire de swissherd-
book du 4 avril 2023 est publié dans
la rubrique « Service » du présent
« swissherdbook bulletin » à partir de la
page 72.

swissherdbook

133e assemblée
des délégués

PROCÈS-VERBAL
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FAMILLE DE VACHES EXTRAORDINAIRE

une histoire à succès
Güdel’s Savard SISSI :
Fonctionnelles et belles sont certainement les deux mots qui caractérisent le plus la famille de
vaches de Güdel’s Savard SISSI EX 93 2E. Sa descendance couronnée de succès en dit long.

De Thibaud Saucy, swissherdbook

É l e v a g e

6 swissherdbookbulletin 4/23
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L ors de la dernière édition d’Expo Bulle, la fa-
mille Güdel a remporté le titre de « meilleur
éleveur Red Holstein ». Le groupe de vaches

que Beat Güdel avait amené était impressionnant.
D’ailleurs, plusieurs vaches descendaient de la cé-
lèbre SISSI, cette fille de SAVARD au pis d’enfer.

LES DÉBUTS
Cette famille est arrivée sur l’exploitation Güdel en
1990 avec l’achat de Cress ALMA. Cette vache a
ensuite eu trois filles. Parmi-elles, Cœur CHRISTA,
elle vêla neuf fois sur l’exploitation et donna nais-
sance à quatre femelles. Seewilio SILVIA était l’une
d’entre-elles. Cette dernière eut deux filles. La pre-
mière, Peter PRIMELI donna également naissance
à neuf veaux sur l’exploitation.

Rustler ROMINA était la grand-mère de SISSI.
Cette fille de RUSTLER avait très bonne façon
avant de vêler, mais elle donna du lait seulement
dans trois quartiers. Sa seule fille, Güdel’s Domi-

nator DENISE était classifiée VG 88. Elle participa
une fois à Expo Bulle. DENISE comptabilisera un
total de douze filles. La première fille directe était
Güdel’s Savard SISSI.

SUCCÈS
SISSI est définie comme une génisse bien bâtie, mais
qui n’était pas une génisse de concours. « Quand
elle a commencé à mettre de la mamelle, je me suis
dit qu’on allait être sur quelque chose de pas mal. »
a confié Beat Güdel. Malheureusement, le premier
veau qu’elle a mis au monde était une femelle noire
de HVEZDA morte. Cela ne l’empêcha pas de bien
démarrer sa lactation et de pouvoir être exposée
comme primipare. Elle remporta sa catégorie lors de
la Starparde et du concours d’élite bernois et termi-
na deuxième à une exposition de syndicat. En dé-
cembre 2013, SISSI donna naissance à une femelle
d’ARMANI. À peine un mois plus tard, elle se classa
deuxième de classe à Swiss Expo et finira réserve
championne intermédiaire ainsi que réserve cham-

Güdel’s Savard SISSI lors de son plus grand succès à l’occasion de l’EXPO Bulle 2015, elle a gagné sa catégorie, est deve-
nue championne du pis de réserve et mention honorable.

Image double page :

Sur la photo, Güdel’s Avance

ASHLEE avait vêlé il y a six

semaines. Une fois de plus,

une descendante de SISSI à

l’avenir prometteur.
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Güdel’s Savard SISSI est connue pour son superbe pis.

De gauche : Güdel’s Artemis SIDNEY et Güdel’s Artemis SYBILLE sont les deux filles les plus connues de SISSI. Elles sont
toutes deux classées EX 92 et ont déjà connu des succès lors d’expositions.
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pionne intermédiaire du pis. Ensuite,
elle emporta en 2014 la Starparade avant
de participer à Expo Bulle. Finalement, elle
remportera à nouveau sa catégorie au concours
d’élite. En 2015, elle vêla au mois de janvier.

En mars, elle termina première de classe à Expo
Bulle avant d’obtenir les titres de réserve cham-
pionne du pis et de mention honorable. Elle obtien-
dra la note d’EX 92 juste après, avec 94 pour le
système mammaire.

La fin de l’année 2015 ne se passa pas comme
souhaitée, SISSI eut quelques problèmes de san-
té. Mais les Güdel se sont battus et ont réussi à la
remettre sur pied. Elle vêla pour la quatrième fois
en novembre 2016. Lors de Swiss Expo 2017, elle
termina troisième avant qu’Expo Bulle soit annulée
pour des raisons de BVD. En août 2017, l’histoire de
Savard SISSI a pris fin.

« Toutes les filles de SISSI possèdent
de superbes caractères. Ce sont
des vaches calmes qui n’embêtent
jamais.»

DESCENDANTS
Cependant, SISSI a été rincée quelques fois et cela
a permis de faire perdurer la lignée. À Expo Bulle,
quatre descendantes étaient sur place. Les deux
filles directes, Güdel’s Artemis SIDNEY EX 92 3E
et Güdel’s Artemis SYBILLE EX 92 2E ont terminé
sixième et cinquième. La fille de SIDNEY, Güdel’s
Avance ASHLEE ainsi que Güdel’s Power PIPPA qui
remonte à SISSI via une MAD MAX.

Au total, SISSI a eu sept filles et quatre sont clas-
sifiées excellentes. Güdel’s Mad Max KATRISHA
s’était classée deuxième à la Starparade. Güdel’s
Artemis SIDNEY a terminé deuxième au concours
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de fin d’année en 2018. Elle s’est ensuite classée
première à Swiss Expo et 3e à Expo Bulle, en 2019.
En 2020, lors de Swiss Expo, SIDNEY s’est classée
quatrième, derrière sa sœur SYBILLE. À la Starpa-
rade, SIDNEY s’est classée première et championne
du pis tandis que SYBILLE a terminé troisième. En
2021, lors du concours de fin d’année, SIDNEY et
SYBILLE ont toutes les deux remporté leurs caté-
gories. SYBILLE a également terminé championne
du pis. En 2022, SIDNEY s’est classée deuxième à
Expo Bulle et au concours de fin d’année. SYBILLE
a quant à elle le titre de championne et championne
du pis du concours de fin d’année.

Güdel’s Diamondback SHAYANNE, une autre
fille de SISSI s’était classée cinquième lors d’Ex-
po Bulle 2022. Güdel’s Artemis POUPEE avait été
acquise par embryon par la famille Siegenthaler de
Mont-Soleil. Comme primipare, elle avait terminé
troisième lors de la Junior Arc Expo 2019.

« Toutes les filles de SISSI possèdent de su-
perbes caractères. Ce sont des vaches calmes qui
n’embêtent jamais. Elles possèdent des teneurs éle-
vées et une production plus que correcte. En plus,
ce sont des vaches que l’on peut également mon-
trer lors d’expositions. Un défaut qu’elles ont, c’est
qu’elles font du fumier clair, comme leur mère. » rit
Beat Güdel.

PERSPECTIVES
Plusieurs filles de SISSI ont été rincées. Au-
jourd’hui, l’exploitation compte beaucoup de des-
cendantes grâce aux transferts d’embryons. Trois
filles de SWINGMAN sur SHAYANNE sont en lacta-
tion et elles s’avèrent être de très bonnes vaches.
Les génisses sont également plaisantes. Nous ne
pouvons que nous réjouir de les voir évoluer et peut
être fouler le ring.

La famille de SISSI va encore faire parler d’elle
ces prochaines années, j’en suis sûr. Et si ce n’est
pas sur le ring, les vaches donneront beaucoup de
satisfaction à l’étable. En attendant, nous remer-
cions la famille Güdel pour leur accueil chaleureux
et nous leur souhaitons bonne chance pour leurs
projets futurs.

Güdel’s Sissiant SHANNON VG 85 (2e l.) est issue de la lignée SISSI.
Lors de sa deuxième lactation, elle a produit 11’290 kg.

Telle mère, telle fille : Güdel’s Diamondback
SHAYANNE EX 90 (fille de SISSI) en est à sa qua-
trième lactation et a déjà cinq filles en lactation.
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Güdel’s Armani ARIZONA Güdel’s Addiction ALISON

Güdel’s Sissiant SHANNON VG 85 Güdel’s Agent ARIANA

Güdel’s Power RED-PEARL G+84 Güdel’s Jordy JUNA

Güdel’s Jordy MADISON

Güdel’s Jordy DENA

Güdel’s Artemis SIDNEY EX 92 3E

Güdel’s Diamondback DANICA Güdel’s Jordy JAIMIE

Güdel’s Crown CAISSY Güdel’s Swingman SORAJA

Güdel’s Army SASKIA

Güdel’s Mirand MIA Güdel’s Jordy JOLIE

Güdel’s Bad MALA

Güdel’s Delta-Lambda DAIVAGüdel’s Artemis SYBILLE EX 92 2E

Güdel’s Chief DAISY

Güdel’s Delta-Lambda DAJANA

Güdel’s Aladdin AMELIA

Güdel’s Chief DOMINICA

Güdel’s Chief SEREINA

Güdel’s Delta-Lambda DALLAS

Güdel’s Delta-Lambda SABRINA

Güdel’s Chief DALINE

Güdel’s Jordy DOLLY

Güdel’s Jordy MENAMI

Güdel’s Avance ASHLEE Güdel’s Aris ALESSA

Güdel’s Jordy MACY

Güdel’s Jordy MALA

Güdel’s Mooi MANOA

Güdel’s Jordy SAMANTA

Siegsoleil Pirlo PATALIA

Siegsoleil Achilles PROMISE

Siegsoleil Dave PRINCESSE VG85

Güdel’s Power PIPPA VG 85 2L Güdel’s Robin ROXANA

Güdel’s Absolute ANNA

Güdel’s Doral DANA

Güdel’s Avatar NEBRASKA

Güdel’s Swingman NOVA

Güdel’s Army NIRVANA Güdel’s Bisco BAILA

Güdel’s Army NOELLE G+83Güdel’s Diamondback SHAYANNE EX 90

Güdel’s Avatar AMELIE

Güdel’s Swingman NAOMI G+84

Güdel’s Echo ELLAGüdel’s Swingman NAOMIE G+83

Güdel’s Army NALA

Siegsoleil Chief PASSION

Siegsoleil Espoir PEPITE

Siegsoleil Spirit PAILLETTE

Güdel’s Artemis POUPEE EX 90

Güdel’s Mad Max MADONNA G+82

Güdel’s Avatar AURELIEGüdel’s Mad Max KATRISHA VG 89

Güdel’s Swingman SOREA

Güdel’s Jordy JOLIE G+84

Güdel’s Crown CADY

Güdel’s Sissiant SOLENE

Power SELINA
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Lors du congrès de printemps de l’Association suisse pour les
sciences animales (ASSA), l’accent a été mis sur l’échange entre la
recherche et la pratique. Il faut une estime mutuelle.

CONFÉRENCE ASSA 2023

personnes de confiance
Il faut des

Trois conférencières ont animé le pro-
gramme de la matinée du congrès de
printemps de l’Association suisse pour
les sciences animales (ASSA), le mer-
credi 19 avril à Zollikofen BE. Toutes
trois font de la recherche, enseignent ou
conseillent dans le domaine des sciences
animales au sein des institutions suisses
Agroscope, à la Haute école des sciences
agronomiques, forestières et alimentaires
(HAFL) et à l’Institut de recherche de
l’agriculture biologique (FiBL).

Le thème de la conférence de cette
année était : « De la recherche à l’étable :
les défis du transfert de connaissances ».
Lors des exposés, il est apparu claire-

ment qu’entre la recherche et la pratique,
il ne devrait pas y avoir de soi-disant
transfert de connaissances, mais plutôt
un échange véritable de connaissances.
La différence : lors d’un transfert, le sa-
voir est transmis d’une partie à l’autre,
alors que lors d’un échange, les deux
parties se nourrissent mutuellement de
connaissances précieuses. La « co-créa-
tion » permet de trouver ensemble des
solutions aux problèmes. Mais quelle est
l’intensité des échanges entre les trois
instituts de recherche et les éleveurs
dans la pratique ? Comment l’échange

peut-il être encouragé et que faut-il pour
que les deux parties se prennent au sé-
rieux et apprennent l’une de l’autre ?

LE CONTACT PERSONNEL
Il est très important pour les praticiens
d’avoir un interlocuteur au sein de la re-
cherche, de préférence un contact per-
sonnel avec une personne qui s’occupe
du sujet et qui prend au sérieux les de-
mandes, a expliqué Bernadette Oehen,
coresponsable du secteur Conseils, for-
mation et communication au FiBL, qui
aide les chercheuses et les chercheurs
à entrer en contact avec les praticiens et
inversement. Contrairement à d’autres
instituts de recherche, la vulgarisation
se trouve dans l’organigramme au sein
du domaine de recherche. Oehen cite
l’exemple du passé de la phytothérapie.
Dans ce domaine, un énorme savoir-faire
des agriculteurs et agricultrices issus de
l’agriculture biologique était disponible,
mais il n’était pas partagé, car, dit-elle,
les agriculteurs avaient le sentiment que
« les scientifiques s’en moquaient ». Des
personnes engagées ont réalisé des in-
terviews avec les agricultrices, des vé-
térinaires ont été impliqués, les connais-
sances pratiques ont été rassemblées
et aujourd’hui, les recettes sont dispo-
nibles pour tout le monde. Reconnaître
que les différentes parties ont des
connaissances différentes est essen-
tiel pour une collaboration fructueuse
entre les chercheuses et chercheurs et
les praticiennes et praticiens. La spécia-
liste a clairement indiqué que les deux

Patricia Fry a parlé de la manière dont les gens abordent l’innovation.
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parties devaient se rencontrer sur un
pied d’égalité, selon la devise « Master
of Science meets Master of Practice ».
Oehen a parlé de huit exemples au total,
dans lesquels une demande issue de la
pratique a été transformée avec succès
en un guide uniforme ou en une recom-
mandation reconnue au niveau politique.

ENGAGEMENT CONTINU
Madame Oehen a également souligné
que la direction de la recherche avait be-
soin de mettre au point les visions que
les gens apportent. Il faut les développer
ensemble et les orienter dans une di-
rection. Les chercheuses et chercheurs
doivent s’engager sur une longue pé-
riode. Ils sont responsables de l’évalua-
tion et de la mise à disposition des don-
nées et des faits. L’enthousiasme pour
les thèmes est important.

L’intervenante a donné l’impression
qu’il y a de moins en moins de personnes
de confiance dans la recherche agricole
suisse. Lors du repas, les participantes
et participants ont discuté des raisons
possibles de ce phénomène. Cela pour-
rait être lié d’une part au fait que de nom-
breuses personnes sont parties à la re-
traite ces dernières années. D’autre part,
le fait que la recherche et la publication
proches de la pratique soient peu encou-
ragées dans le monde scientifique joue
certainement aussi un rôle. Les contrats
de travail des chercheuses et chercheurs
sont souvent limités à quelques années.
De nombreux chercheurs ne travaillent
pas uniquement dans leur pays d’ori-
gine, ne parlent souvent que l’anglais
en Suisse, ce qui pourrait compliquer
l’échange avec les praticiens et l’éta-
blissement d’une relation de confiance.

Oehen a averti qu’il était important de
mettre les jeunes chercheuses et cher-
cheurs en réseau avec les praticiennes et
praticiens, de les former à l’échange avec
ces derniers et, lorsque de telles capaci-
tés existent, de valoriser les personnes.
Que pouvons-nous faire pour que les
praticien(ne)s collaborent également
avec les chercheuses et chercheurs ?
L’experte en communication du FiBL a
conclu son exposé par la réponse sui-
vante : « Les solutions proposées doivent
être adaptées à la pratique, elles doivent
correspondre à l’éthique des chefs d’ex-
ploitation et elles doivent être économi-
quement possibles ».

INNOVATIONS
Patricia Fry, chargée de cours à la HAFL
et auparavant indépendante pendant 20
ans dans le domaine de la transmission
des connaissances entre la recherche,
l’administration et la pratique, a attiré

l’attention dans son exposé sur les obs-
tacles que rencontrent les agricultrices
et agriculteurs qui sont les premiers à
entreprendre quelque chose de diffé-
rent dans une communauté. Elle entend
souvent dire que les agriculteurs se
sentent seuls lorsqu’ils tentent quelque
chose d’innovant. C’est pourquoi il est
important de partager les expériences et
les histoires et que des modèles s’éta-
blissent sur les réseaux sociaux.

Leonie Hart, Schweizer Bauer

Ce texte est paru pour la première fois
dans le « Schweizer Bauer » du 22 avril
2023.
Le « Schweizer Bauer » est le partenaire
média des congrès ASSA.

La présentation de posters a montré les derniers développements en Suisse dans
le domaine de la recherche sur les animaux de rente.
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Session poster
L’après-midi du congrès, une session de posters a été organisée sur les principaux travaux actuels
dans le domaine des sciences des animaux de rente en Suisse. Les trois meilleurs posters ont fait
l’objet de brèves présentations. Ces présentations, ainsi que celles du matin, peuvent être consul-
tées sur le site de l’ASSA :
www.svt-assa.ch  congrès de printemps
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Il est indéniable que la majeure partie du revenu d'une exploitation laitière provient de la
réussite de la vente du lait. La modernisation des programmes d'élevage de bétail
laitier et la sélection cohérente selon une valeur d'élevage globale sur une base économique
permettent de dégager des revenus supplémentaires intéressants.

ESTIMATION DES VALEURS D’ÉLEVAGE

Quel taureau de race à viande
pour les vaches laitières ?

L’utilisation ciblée de taureaux de race à viande sur des vaches laitières dont les veaux ne sont pas nécessaires pour la
remonte apporte un avantage supplémentaire aux exploitations laitières.
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Dans les programmes d’élevage laitier
traditionnels, tels qu’ils étaient pratiqués
jusqu’à l’introduction de la sélection gé-
nomique il y a plus de dix ans, l’améliora-
tion des caractères de production laitière
avait une très grande importance. Cette
orientation des programmes d’élevage
en direction d’une augmentation consé-
quente de la production laitière a entraîné
un énorme gain d’efficacité dans la pro-
duction laitière. Parallèlement, d’autres
caractéristiques ont également évolué.

TENDANCES GÉNÉTIQUES
Les caractères qui présentent une cor-
rélation génétique négative avec la pro-
duction laitière, comme les caractères
de fécondité ou la durée d’utilisation,
ont connu une évolution non souhaitée.
Cette évolution peut être illustrée par
la représentation graphique des ten-
dances génétiques.

La figure 1 montre les tendances gé-
nétiques de l’indice de fécondité à titre
d’exemple. À la suite de l’évolution néga-

tive de la fécondité et de la durée d’utili-
sation, de très nombreuses exploitations
ont dû saillir toutes leurs vaches et leurs
génisses pour la remonte de leur trou-
peau. Cela a empêché une sélection ci-
blée des vaches les plus aptes à devenir
mères de la génération suivante. De plus,
près de la moitié des saillies ont donné
naissance à des veaux mâles de la race
laitière, pour lesquels il n’existe pas de
débouché approprié.

É l e v a g e
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PROGRAMMES D’ÉLEVAGE
Sous l’expression « modernisation des
programmes d’élevage », il convient de
regrouper différentes évolutions qui ont
entraîné des changements spectacu-
laires dans l’élevage laitier. Avec la diffu-
sion de plus en plus large de la sélection
génomique, de plus en plus de vaches
et de génisses ont été génotypées. Cela
permet un classement très précoce et
précis des femelles et donc une sélec-
tion ciblée des meilleures génisses et
vaches en fonction de leur potentiel gé-
nétique pour l’expression de caractères
importants sur le plan économique.

De plus, la large disponibilité de la se-
mence sexée a permis de réduire dras-
tiquement le taux de veaux mâles non
désirés. La combinaison de ces deux dé-
veloppements a permis de réduire consi-
dérablement le nombre de saillies néces-
saires pour la remonte du troupeau.

« Il est possible d’améliorer
simultanément la fécondité et
la production laitière. »

FÉCONDITÉ ET PERFORMANCE
En Irlande, le groupe de recherche di-
rigé par le scientifique Donagh Berry a
pu démontrer, au moyen de la mise en
œuvre systématique d’une valeur d’éle-
vage globale comprenant tous les ca-
ractères économiquement importants,
qu’il était possible d’améliorer simul-
tanément la fécondité et la production
laitière.

Une évolution pareille est également
envisageable pour l’amélioration de la
durée d’utilisation. L’amélioration de la
fécondité et de la durée d’utilisation par
l’élevage, associée à une augmentation
de la production laitière, entraîne égale-
ment une réduction du nombre de sail-
lies pour la remonte des femelles dans un
troupeau laitier.

En résumé, nous constatons que les
trois évolutions présentées dans la fi-
gure 2 permettent de réduire le nombre
de saillies pour la remonte du troupeau.
Cette réduction permet d’affecter une

partie des veaux nés à une utilisation al-
ternative. Un avantage alternatif évident
est la production de viande. Pour opti-
miser ce type d’utilisation alternative,
les saillies réservées à la production de
viande doivent être effectuées avec des
taureaux de race à viande. Les descen-
dants issus de ces saillies ont une bien
meilleure chance d’être vendus que les
mâles en trop issus des programmes
d’élevage traditionnels.

DAIRY-BEEF-INDEX
Les taureaux de race à viande appropriés
peuvent être sélectionnés à l’aide de
l’outil appelé « Dairy-Beef-Index » (DBI).
Le DBI a été développé et mis en œuvre
avec succès en Irlande. Le DBI aide les
exploitations laitières à sélectionner les
taureaux de race à viande appropriés
pour leurs vaches laitières. Pour cette sé-
lection, le bénéfice attendu du veau croi-
sé est optimisé. Une attention particulière
est accordée aux caractères de nais-
sance et à la santé de la vache laitière.

Au total, les dix caractères suivants
ont été pris en compte dans le DBI : dé-
roulement du vêlage, durée de gesta-
tion, pertes en élevage, consommation
alimentaire du veau, poids à l’abattage,
conformation, couverture de graisse, exi-
gences minimales pour la carcasse, tem-
pérament du veau et statut des cornes du
veau. Ces caractères ont été pondérés en
fonction de leur influence attendue sur les
avantages économiques. Ces facteurs
de pondération sont appelés poids éco-
nomiques. La somme pondérée des va-
leurs d’élevage estimées des caractères
individuels et des poids économiques
correspond à la valeur du DBI. Cette va-
leur DBI peut être calculée pour chaque
taureau de race à viande, ce qui permet
de classer les taureaux disponibles en
fonction des valeurs DBI. Ce classement
constitue l’outil permettant aux éleveuses
et éleveurs de races laitiers de choisir les
taureaux de race à viande appropriés.

Figure 1 : Tendances génétiques

Explication : Tendances génétiques de l’indice de fécondité des races Holstein (RH/
HO), Montbéliarde (MO), Swiss Fleckvieh (SF) et Simmental (SI).
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« Ce classement constitue
l’outil permettant aux éleveu-
ses et éleveurs de races laiti-
ers de choisir les taureaux de
race à viande appropriés. »

DÉVELOPPEMENT EN SUISSE
En Suisse, une valeur d’élevage globale
est en cours de développement pour le
secteur de la viande bovine. En tant que
projet partiel de ce développement de la
valeur d’élevage globale, il s’agit d’adap-
ter le concept du DBI aux conditions
suisses. Dans un premier temps, les pon-
dérations économiques ont été calculées
pour les caractères du DBI disponibles
en Suisse. Pour ce faire, il fallait disposer
des coûts et des recettes détaillés pour
deux systèmes de production différents.
Les veaux issus de croisements pour la
viande étaient soit vendus à des exploita-
tions d’engraissement en tant que veaux
maigres, soit directement engraissés sur
l’exploitation laitière et vendus en tant
que veaux d’engraissement. Les races
paternelles envisagées étaient soit des
races à viande précoces comme l’Angus,
soit des races à croissance performante,
comme la Limousine ou la Charolaise.

L’étape suivante consistera à estimer
les progrès attendus en matière de sélec-
tion pour les différents caractères selon
différents scénarios et systèmes de pro-
duction. Dès que des résultats concrets
du sous-projet DBI seront disponibles
pour la Suisse, ils seront publiés dans
les revues spécialisées des organisations
d’élevage.

PERSPECTIVES
Déjà au cours du sous-projet DBI pour
la Suisse, on peut prédire avec certitude
un bénéfice supplémentaire substantiel
pour les exploitations laitières. Ce béné-
fice résulte de l’utilisation ciblée de tau-
reaux de race à viande sur des vaches
laitières dont les veaux ne sont pas né-

cessaires pour la remonte (figure 3). De
plus, le problème des veaux mâles de
race laitière non désirés, pour lesquels il
n’existe pas de canaux de vente appro-
priés, disparaît.

L’avantage supplémentaire décrit ici
est réalisable pour chaque éleveuse et
éleveur de bétail laitier, à condition de
génotyper les femelles et d’utiliser de
la semence sexée pour la remonte. Les
coûts supplémentaires qui en résultent

Figure 2 : Réduction du nombre de saillies

Figure 3 : Programme d’élevage moderne

Explication : Trois facteurs qui réduisent le nombre de saillies pour la remonte du
troupeau de l’exploitation.

Explication : Mise en œuvre conceptuelle d’un programme d’élevage moderne

Troupeau de bétail laitier

1. Sélection génomique 3. Amélioration
de la fécondité

2. Utilisation de semence sexée Résultat : remonte du troupeau

Génotypage de
toutes les femelles

Choix des meilleures
femelles comme
mères

1/3 du troupeau est désigné
par sélection génomique

pour la remonte

2/3 du troupeau sont saillies avec des taureaux
de races à viande. La sélection des taureaux se fait à

l’aide du « Dairy-Beef-Index » (DBI)

devraient être couverts par l’augmenta-
tion des recettes pour les veaux croisés.
À moyen ou long terme, une collabora-
tion entre les exploitations laitières et les
exploitations de production de bovins à
viande serait également envisageable,
les veaux croisés femelles étant cer-
tainement très demandés comme re-
montes dans les exploitations de bovins
à viande.

Peter von Rohr, Qualitas SA
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L’exploitation est gérée par Jimmy et
Cédric Perroud, son épouse Christelle
et leurs enfants, Alexia (12 ans), Leana
et Kelyne (10 ans), et Matys (6 ans). Deux
employés sont également sur le domai-
ne à 100%.

La famille Perroud gère à Echallens, dans le canton de Vaud, une exploita-
tion principalement axée sur la production laitière. Ils misent surtout sur des
vaches Holstein et Red Holstein.

PORTRAIT D’EXPLOITATION

des vaches productives et belles
La passion pour

EXPLOITATION
Dès 1979, mon grand-père et mon père
sont devenus fermiers de la ville de Lau-
sanne en louant le domaine de la Blé-
cherette, depuis 2002, nous avons eu
l’opportunité de reprendre le fermage du
domaine de la Villaire à Echallens (ap-

partenant également à la ville de Lau-
sanne) en compensation des terres qui
ont diminué au fil du temps sur le domai-
ne de la Blécherette.

La famille d’exploitants Perroud (de g.) : Cédric et Christelle avec Kelyne, Leana, Matys, Alexia et le père Jimmy.
Aussi sur la photo : La Villaire Shottle KENZA GM, EX 90 3E, PV 9 l. 117’495 4.06 3.15
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La Villaire Armani GALISSE CH 120.1198.1562.2 RH

DLC 5e l. 91/84/92/91 EX 90

Ø 4 l. 10’999 3.81 3.36, CH 69% +248 -0.12 +0.03 ISET 1146

E / P : Perroud Jimmy + Cédric, Echallens

La Villaire Californi ARIZONA CH 120.1283.2180.0 RH

DLC 3e l. 90/88/90/91 EX 90

Ø 3 l. 10’169 3.62 3.49, CH 65 % +776 -0.34 +0.00 ISET 1078

E / P : Perroud Jimmy + Cédric, Echallens

La Villaire Brutus NALA CH 120.1525.9270.2 RF

DLC 1ère l. 85/78/82/87 G+84

Ø 3 pes. 28.2 3.45 3.24, CH 34% +822 -0.44 -0.14 ISET 1078

E / P : Perroud Jimmy + Cédric, Echallens

Depuis toujours, mon grand-père,
puis mon père ont travaillé avec
beaucoup de passion dans l’élevage
des vaches Red Holstein, j’ai hérité de
cette passion dès mon plus jeune âge,
donc j’ai tout naturellement continué sur
cette voie.

Sur Lausanne, nous détenions envi-
ron 65 vaches à l’attache, une partie en
traite directe et l’autre aux pots.

En 2009, à la suite de l’acquisition
d’un terrain en propriété à Echallens,
attenant au domaine de la Villaire, nous
avons construit une stabulation libre
pour les vaches laitières en logettes et
le jeune bétail en couche profonde ainsi
qu’une salle de traite GEA 2x7 en épis.
En 2015, mon père et moi avons fondé
une communauté de générations.

Cinq ans plus tard, nos avons agrandi
la ferme et construit un hangar pour les
machines et le stockage ainsi que deux
silos tranchées.

2023 a été marquée par le renouvelle-
ment de la salle de traite en épis arrière,
2x10 avec griffes Apollo et une alimen-
tation à la traite et la reprise du domaine
par moi-même.

« Nous recherchons une
vache productive avec un bon
système mammaire, qui a
de bons membres et qui
puisse être Excellente à l’âge
adulte. »

ÉLEVAGE
Notre troupeau se compose d’environ
45% de Red Holstein et de 55%
d’Holstein ainsi que de quelques Jersey.

Nous recherchons une vache pro-
ductive avec un bon système mam-
maire, qui a de bons membres et qui
puisse être EX à l’âge adulte.

Au niveau de la reproduction, nous
avons deux taureaux que nous achetons
ou élevons avec une certaine exigence
sur leurs critères. Avec les vaches que
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Profil de l’exploitation

Chefs d’exploitation et main d’œuvre
Jimmy et Cédric Perroud, avec sa femme
Cristelle et leurs 4 enfants ainsi que
2 collaborateurs

Situation
600 m, zone de plaine

SAU
100 ha : 30 ha de prairie temporaire,
24 ha de prairie naturelle, 10 ha de prairie
et de pâturage extensif,18 ha de maïs
ensilage, 9 ha de blé fourrager et
9 ha d’orge

Cheptel
155 vaches, 200 têtes de jeune bétail et
2 taureaux

Moyenne d’exploitation
9’675 kg de lait, 4.09% de blé fourrager
et 3.39% de protéine, cellules soma-
tiques 77, persistance 88, IV 393 jours

Écoulement du lait
1’450’000 kg de lait industriel chez mooh

Système de stabulation
Vaches : stabulation libre, logettes
Génisses : stabulation libre en litière
profonde
Veaux : 1 à 5 mois en logette, 0 à 1 mois
niche individuelle à l’extérieur

Système de traite
2x10 épis, traite arrière GEA

Affouragement
Ration mélangée à l’année (RTM)

nous ne souhaitons pas élever, elles
sont inséminées avec des taureaux de
race à viande (BBB).

Le 50% de nos vaches sont insémi-
nées avec des doses sexées.

Les génisses sont vêlées entre 23 et
26 mois, 40% en IA et 60% en monte
naturelle surtout en période de pâture et
d’estivage.

Actuellement nous utilisons : AU-
GUSTUS, BELLAGIO, BLAKELY, DO-
RAL, JAX, LUSTER, NETWORK, SONIK,
SPIRIT, SUV et TARMAC.

Les belles vaches m’ont toujours
passionnées, j’ai d’ailleurs participé à
plusieurs expositions avec beaucoup
de plaisir et avec quelques belles ré-
compenses. Le manque de temps fait
qu’actuellement j’y participe moins.

Nous commercialisons entre 20 et 30
vaches par année pour de la rente.

Nos vaches de réforme sont vendues
aux marchés de bétail de boucherie.

AFFOURAGEMENT
Nos vaches sont affouragées en ration
mélangée à l’année. Pour les laitières,
elle se compose d’ensilage d’herbe, de
silo de maïs, de regain, de pulpe de bet-
teraves, de sels minéraux et d’aliment
protéïque pour équilibrer la ration. Les
vaches taries ont un mélange composé
d’ensilage d’herbe, de paille, d’ensilage
de maïs et d’un aliment spécial pour le
tarissement. En été, elles passent une
partie du tarissement aux pâturages.

Pour les génisses, la ration se com-
pose d’ensilage d’herbe, d’ensilage de
maïs, de foin, de paille, de concentré

protéïque et de sels minéraux. En été,
les génisses de plus de huit mois sont
en estivage dans le Jura vaudois.

Les veaux, durant le premier mois,
sont nourris au lait avec du milkshake.
Dès un mois et demi, ils sont nourris à la
louve avec de la poudre de lait jusqu’au
sevrage, de plus ils ont également du
concentré et du foin à leur disposition.
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GESTION
Nous gérons le domaine avec mon père
et deux employés à 100%. Mon père
s’occupe plus de la gestion des cultu-
res. Mon épouse Christelle se charge
d’une partie des travaux administratifs
et moi, je suis plus axé sur le suivi du
bétail.

Certaines machines sont achetées en
commun pour des raisons de rentabilité.
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« La santé, le bien-être et la
propreté de notre troupeau
sont primordiaux ainsi que
l’entretien de nos bâtiments. »

Ayant effectué le cours d’insémina-
teur, cela fait dix ans que je m’occupe
des inséminations sur l’exploitation. De-
puis cinq ans, nous avons mis en place
un suivi du troupeau, cela consiste à un
contrôle vétérinaire toutes les deux se-
maines visant à une meilleure fécondité
sur nos vaches.

La santé, le bien-être et la propre-
té de notre troupeau sont primordiaux
ainsi que l’entretien de nos bâtiments.
Cela nous a valu la distinction de « La
ferme la mieux tenue » en 2021 lors de
la 1ère édition de ce concours.

BILAN
Je souhaite pouvoir continuer ainsi en-
core longtemps et maintenir un troupeau
sain, de qualité, productif et rentable.
En espérant que notre politique agricole
nous soutienne pour perdurer comme
ça et que les générations futures puis-
sent en profiter bénéfiquement. C’est
un métier très passionnant dans lequel
je m’épanoui et j’ai la chance de pou-
voir le partager avec mon épouse et
nos enfants qui m’accompagnent avec
plaisir.

Cédric Perroud

L’exploitation avec l’étable moderne

Les vaches reçoivent une ration
mélangée sur toute l’année.
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Voici quelques vaches particulières qui
ont dépassé la barre des 100’000 kg de
lait et qui, de plus, impressionnent par
leurs critères particuliers.

GALERIE D’ANIMAUX

Vaches à 100’000 kg
1er trimestre 2023

Liste des vaches à 100’000 kg sur :
www.swissherdbook.ch  statistiques annuelles



23swissherdbookbulletin 4/23

Titus BASTA
CH 120.0765.6362.8 RH,

née le 10.05.2010

DLC 8e l. 89/92/91/87 VG 89

PV 10 l. 101’911 4.14 3.41

E : Beat Niklaus, Hindelbank

P : Affolter Urs + Althaus Christof,

Oekingen

Dans l’AE Wasseramt, Basta est la

40e vache à avoir produit plus de

100’000 kg de lait.

Nord-Ouest Gillespy
GILETTE
CH 120.1155.1782.7 HO,

née le 31.10.2014

PV 5 l. 104’061 3.24 2.98

E / P : CE Joray + Pfister, Pleigne

La performance de Gilette au cours

de sa vie est de 33.4 kg.

Savard CHUZLI
CH 120.0808.2875.1 RH,

née le 19.07.2010

DLC 1ère l. 81/76/79/83 G+81

PV 10 l. 101’621 3.52 3.08

E / P : Berger Franz + Ernst,

Pierrafortscha

Chuzli brille par sa bonne fécondité.

Elle a mis au monde un veau chaque

année et a donc un intervalle entre les

vêlages de 383 jours.

Danilo ONIDA
CH 120.0944.3989.9 RH,

née le 09.06.2011

DLC 1ère l. 73/81/80/78 G77

PV 8 l. 103’290 3.65 3.07

E : Streit-Renold Ernst, Guntalingen

P : Müller Thomas, Elgg

Onida a une moyenne de 28 cellules

en 7 lactations.

Vulkan ALMA
CH 120.0757.1231.7 60, GM

née le 06.10.2009

P 55/55 98

DLC 1ère l. 82/82/84/80 G+ 82

PV 10 l. 101’811 3.78 3.29

E : Balmat R. + J., Semsales

P : Stucki-Jenni Walter + Brigitte,

Niederhünigen

Alma a produit plus de 10’000 kg de

lait pendant cinq lactations sur dix

et même plus de 11’000 kg de lait

pendant la septième lactation.

Incas TEMSE
CH 120.0845.1315.8 SF,

née le 30.08.2010

DLC 1ère l. 83/85/80/78 G+ 82

PV 10 l. 100’828 3.85 3.24

E : Käser Peter, Trub

P : Gasser Peter, Sarnen

Dans le canton d’Obwald, Temse est

jusqu’à présent la cinquième vache à

avoir franchi la barre des 100’000 kg.

Julius ARIELLE
CH 120.0830.1591.2 RH,

née le 21.02.2010

P 55/54 97

DLC 4e l. 84/87/85/80 G+ 83

PV 11 l. 102’235 3.66 3.40

E : Schmid Ueli, Zimmerwald

P : CE Alpenblick, Englisberg

Ce printemps, Arielle a pu présenter

une famille d’élevage de classe A avec

80 points.

Blitz PALME
CH 120.0765.3775.9 SF, GM,

née le 18.11.2008

P 55/54 97

DLC 1ère l. 83/84/82/84 G+83

PV 10 l. 103’091 5.10 3.68

E : CE Buri + Klötzli, Hettiswil

P : Buri Niklaus, Hettiswil

Avec une moyenne de 5.10 % de

matière grasse, Palme a la teneur

en matière grasse la plus élevée de

toutes les vaches à 100’000 kg du 1er

trimestre 2023.
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Schönegg
Les belles vaches de

PHILOSOPHIE D’ÉLEVAGE

La famille Berger de Burgistein a terminé deuxième meilleur éleveur lors d’Expo Bulle
2023. Elle avait également remporté ce titre l’année dernière. Nous sommes donc
partis à sa rencontre pour en savoir davantage sur sa philosophie d’élevage.
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Située dans les hauteurs de Burgistein,
l’exploitation a été reprise par les frères
Ueli et Niklaus Berger en 2007. Ils ont
succédé à leur père. Le domaine compte
55 hectares, dont 3.5 de maïs.

LE CHEPTEL
Le troupeau des frères Ueli et Ni-
klaus Berger de Burgistein est con-
nu sous le nom de « Schönegg ». Le
fait que les vaches fassent honneur à
leur lieu d’origine n’est pas un secret.
Un peu plus de 150 bêtes se trouvent
sur l’exploitation, une cinquantaine de
vaches laitières, une dizaine de taureaux
d’élevage ainsi qu’environ 90 veaux
et génisses. Le cheptel est composé
de 80 % de Swiss Fleckvieh. Le reste
comporte une part de Simmental, une
part de Red Holstein et une part de Hol-
stein. Mais le principal atout de l’élevage
Schönegg sont clairement les vaches
Swiss Fleckvieh, comme le montrent les
nombreux succès remportés lors des
expositions.

Lorsque l’on demande aux Bergers
quel est leur but d’élevage, on obtient
rapidement la réponse : « Nous aimons
les belles vaches qui donnent du lait.
Comme nous estivons une partie des
vaches, elles doivent être fonctionnelles.

Données-clé exploitation
– Chefs d’exploitation : Ueli et Niklaus
Berger

– Main d’œuvre : les exploitants et
leurs familles

– Surface : 55 ha, dont 3.5 ha de maïs,
le reste pâture

– Affouragement : 50% d’ensilage
d’herbe, maïs et concentré

– Lait : 300’000 kg à Cremo
– Moyenne 2022 : 38 lactations,
8’625 kg de lait 4.25% de MG et
3.5% de protéine.

Si en plus elles sont longévives, nous
sommes satisfaits ». Cet été, pour la
14e fois, 18 vaches et une partie des gé-
nisses vont partir à la montagne au Jaun.

Elisabeth et Christian Berger, la mère
et l’un des fils d’Ueli sont employés pen-
dant les mois d’été pour l’exploitation de
l’alpage ainsi que pour la transformation
du lait, qui est affiné sur place en fro-
mage.

Le reste du cheptel de Schön-
egg pâture en plaine aux alentours de
l’exploitation. La famille Berger trait
environ 300’000 kg de lait annuels, qui
sont livrés chez Cremo.

L’ÉLEVAGE
La moitié des Swiss Fleckvieh est is-
sue de taureaux de monte naturelle.
Tous les taureaux élevés proviennent
de l’exploitation. Ils ne sont pas ven-
dus avant d’être garantis pour la saillie.
Cette pratique fonctionne bien depuis
plusieurs années.

Les frères Berger portent peu
d’attention aux valeurs d’élevage. « Pour
nous, le principal est d’avoir des bon-
nes mères avec de hautes productions
et des teneurs très élevées. De bonnes
performances du côté maternel, que ce
soit au niveau de la conformation ou du
lait, sont une condition indispensable
pour qu’un taureau soit utilisé en monte

Schönegg Rainer TAMINA lors de la victoire de sa catégorie à l’Expo Bulle 2023.
En 2022, elle avait déjà été sacrée championne junior. Elle est la vache qui repré-
sente parfaitement la philosophie des Berger.

Ueli et Niklaus Berger avec
Schönegg Odyssey SULEIKA
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naturelle. « Les valeurs d’élevage n’ont
pour nous qu’une importance mineure.
Nous faisons volontiers confiance aux
animaux issus de familles de vaches
profondes et aux valeurs empiriques »,
explique Ueli Berger.

Le taureau RAINER est un très bel
exemple de taureau qui a fonctionné en
monte naturelle. Il y a eu cinq filles sur
l’exploitation et elles se trouvent encore
toutes à l’étable. Schönegg Rainer TA-
MINA est la plus connue d’entre elles,
mais nous y reviendrons plus tard.

ODYSSEY et KILIAN ont beaucoup
été utilisés en insémination artificielle.

L’extérieur est un des buts premiers
pour les éleveurs passionnés. « Les
vaches doivent être belles, que ce soit
à l’écurie ou lors d’expositions. Chaque
année nous vendons entre 25 et 30
vaches. Cela nous permet de garder les
jeunes vaches qui correspondent le mi-
eux à nos critères », affirme Niklaus Ber-
ger qui est expert cantonal depuis 2017.
L’exploitation participe au pointage can-
tonal deux fois par année, une fois en
automne et une fois au printemps. Une
quinzaine de vaches est classifiée par
année. En 2022, les Berger ont classifié
huit primipares pour une moyenne de 85
en type, 86 en pis et 84 en note globale.

« La participation aux exposi-
tions est fréquente et elle a su
se transmettre de génération
en génération. »

EXPOSITIONS
La participation aux expositions est fré-
quente et elle a su se transmettre de
génération en génération. Le père par-
ticipait déjà à Swiss Expo à La Chaux-
de-Fonds et à la BEA. Des titres ont été
obtenus lors de Swiss Expo, Expo Bulle,
du championnat des jeunes vaches à
Thoune et différentes autres expositions
régionales. « Les succès font plaisir et
motivent », estiment les deux frères.

Les plus récents sont le titre de cham-
pionne SF des jeunes vaches à Thoune,
en 2023, avec Schönegg Odyssey
TARA, le titre de championne jeune SF
lors d’Expo Bulle 2022 avec Schönegg
Rainer TAMINA et le titre de championne
du pis SI des jeunes vaches à Thoune en
2022 avec Schönegg Brisago TULPE.

Revenons à Schönegg Rainer TAMI-
NA. « TAMINA, incarne parfaitement bien
notre but d’élevage ! Elle est belle et don-
ne du lait. En tant que primipare, elle a
démarré avec 6’600 kg, un an plus tard
précisément, elle a de nouveau vêlé. Lors
de sa deuxième lactation, elle a produit
8’400 kg et est déjà à nouveau portante »,
s’enthousiasme Niklaus Berger.

RÉTROSPECTIVE
Plusieurs vaches restent aussi dans les
mémoires des frères Berger. La pre-
mière est Texan EFEU qui était pointée
5555 98 en 1994. Ils pensent également
à sa petite fille : Formation ROSITA qui
était classifiée EX 90 avec 93 dans le
pis en 2000. Plusieurs vaches de cette
famille se trouvent encore sur la ferme.

Pickel TUBE était également une
vache qui avait marqué sa génération
pour les frères Berger. Elle était classi-
fiée EX 93 2E avec la note de 95 pour le
pis en 2004. Elle avait participé à un très
grand nombre d’expositions.

La dernière est Schönegg Bjoern
FABIA 5555 98 et médaille d’or. Elle a
dépassé les 120’000 kg de lait produits
et est toujours en vie. Elle compte en-
core 5 filles sur la ferme. La plus âgée
est Schönegg Pickel KENYA 5555 98
et médaille d’or, qui compte plus de
86’000 kilos de lait produits. La deuxi-
ème est Schönegg Volvic LARA EX 92
3 E avec 95 en pis. Elle a produit plus de
89’000 kg de lait et a également obtenu
une médaille d’or.Schönegg Volvic LARA, mention honorable de la coupe SWISSCOW 2015, avec

une performance de vie actuelle de 90’660 kg de lait.
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1 Meilleur éleveur d’Expo Bulle 2022
2 Schönegg Luxus OLYMP
3 De g. : Schönegg Rainer TAMINA +

Schönegg Odyssey SULEIKA,
4 Gagnante de la cat. Expo Bulle 2022 :

Schönegg Odyssey SULEIKA
5 Schönegg Odyssey TARA,

championne junior SF au champion-
nat des jeunes vaches 2023 à Thoune

« À ce jour, la famille Berger
a déjà présenté huit familles
d’élevage. Elle a également
obtenu deux fois la récom-
pense de quatre générations
à 98 points. Pour finir, neuf
vaches ont obtenu des mé-
dailles d’or. »

La longévité fait également partie des
objectifs de l’exploitation. Le but est
que les vaches adultes, dès la troisième
lactation, produisent 9’000 kg de lait et
soient en parfaite santé. À ce jour, la fa-
mille Berger a déjà présenté huit familles
d’élevage. Elle a également obtenu deux
fois la récompense de quatre généra-
tions à 98 points. Pour finir, neuf vaches
ont obtenu des médailles d’or. Ces ré-
sultats réjouissent les deux frères. Ce
qui les réjouit d’autant plus, est égale-
ment le fait que les deux fils de Ueli vont
reprendre l’exploitation. La relève est
donc assurée.

Le niveau des vaches qui se trouvent
dans cette exploitation est impression-
nant. L’homogénéité du troupeau est à
relever et il convainc par d’excellents
systèmes mammaires. Les vaches vieil-
lissent très bien et sont en forme.

Un grand merci à Ueli et Niklaus pour
leur accueil et félicitations pour leur
beau troupeau.

Thibaud Saucy

2

4

5
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Contrôle laitier :

C’est dans le hameau Le Cerneux-Veusil
que réside la famille Sauser. Cet endroit
est situé à mi-chemin entre la Ferrière et
Les Breuleux.

Au sein de cette jeune famille nous
avons Raphaël, Jessica, Mathieu,
Nathan et Eline. Etablis depuis onze ans,
elle exploite un domaine composé de 25
vaches allaitantes de race limousine. Six
juments poulinières viennent compléter
l’effectif des animaux, sans oublier les
deux chiens.

avec élan et engagement

PORTRAIT

Raphaël et Jessica Sauser sont tous deux contrôleurs laitiers et gèrent en outre une
exploitation de vaches mères avec magasin à la ferme dans le canton du Jura.

LES DÉBUTS
Raphaël a grandi dans une famille
d’agriculteurs. Comblé dans ce milieu,
c’est tout naturellement qu’il a suivi une
formation de mécanicien sur machines
agricoles. Il était encore tout petit quand
ses parents ont commencé à faire des
contrôles laitiers pour une grande partie
de la région. Une activité qu’ils exercent
toujours et ce depuis plus de 30 ans.

Jessica est née dans le village de
Montfaucon, plus précisément dans le
lieu-dit Le Prépetitjean. Employée de
commerce de profession, elle appor-
te son savoir-faire et ses compétences
pour toute la partie administrative de
l’exploitation.

Raphaël et Jessica Sauser avec leurs enfants Eline, Mathieu et Nathan
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Jessica et Raphaël ont débuté leur
fonction de contrôleur laitier en août
2015. De quelques exploitations au dé-
but jusqu’à 37 à ce jour. Toutes et tous
ces éleveuses et éleveurs sont repartis
dans quatre syndicats d’élevage. La plu-
part de ces exploitations sont équipées
de salle de traite ou de traite directe. Ce-
pendant deux d’entre elles ont déjà fait
l’acquisition d’une traite robotisée. Les
2/3 des éleveurs ont choisi la méthode
AT4 en alternance le matin et le soir.

« Pour Raphaël et Jessica
Sauser, il était clair dès le
départ qu’ils souhaitaient ef-
fectuer le contrôle laitier avec
l’application eBGS. »

S’ENGAGER AVEC PLAISIR
L’activité de contrôleur laitier exige pon-
ctualité, précision et discrétion. Carac-
téristiques que la famille Sauser sait

Contrôle laitier sur l’exploitation de Joël Cattin au Peuchapatte
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1 Les invité(e)s sont gâté(e)s avec de
délicieux plats d’apéro.

2 Les chevaux Franches-Montagnes
font partie de l’exploitation.

3 Contrôle laitier avec l’application
eBGS

4 Les produits de la ferme sont
proposés sur le marché et en vente
directe.

5 Des promenades en calèche sont
proposées.
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mettre au profit des éleveuses et éle-
veurs et de notre Fédération. À l’aise
avec les nouveautés et pas du tout
rebelle à tout changement, c’est tout
naturellement dès le début qu’elle a
choisi d’exécuter le contrôle laitier selon
l’application électronique.

Au vu de l’étendu des exploitations
se situant à plus de 1’000 m d’altitude,
on imagine bien que les conditions rou-
tières ne sont pas toujours évidentes en
hiver. Equipé d’un véhicule adapté, Jes-
sica et Raphaël s’engagent avec cou-
rage pour être dans les temps chez les
éleveuses et éleveurs.

VENTE DES PRODUITS DE
FERME

En plus des travaux de la ferme et du
contrôle laitier, la famille Sauser s’est ori-
entée dans la vente directe des produits
de leur exploitation. Parmi ces aliments,
on trouve notamment de la viande de
bovin élevés sur l’exploitation. Des tres-
ses, du sirop, des gâteaux fabriqués par
Jessica complètent l’offre. Toute cette
marchandise est écoulée par le biais
d’un self-service près de la ferme et de-
puis de nombreuses années, Flavien, le
père de Raphaël se rend chaque samedi
au marché de La Chaux-de-Fonds.

De plus, la famille Sauser a de
l’ambition et n’hésite pas à développer
de nouvelles activités. Depuis deux ans,
la famille propose des balades apéro en
char attelé. Le jeune couple s’active à
garantir une agréable promenade à tra-
vers les paysages typiques du Jura en
savourant une délicieuse collation issue
des produits de la ferme.

Avec un emploi du temps qu’on
s’imagine bien chargé, Jessica trouve
parfois du temps pour monter à cheval
et partir en balade à travers les pâtura-
ges.

Quant à Raphaël, il trouve son équi-
libre dans la pratique de l’attelage.
L’été dernier il n’a pas hésité à compo-
ser un équipage de deux chevaux afin
de participer à la célèbre course de
chars romains au Marché-Concours de
Saignelégier.

Nous tenons encore à remercier
toute la famille pour le temps accordé
et sa collaboration.

Daniel Bächler

2 3

5



31swissherdbookbulletin 4/23

J’ai des exigences claires. Si un taureau
ne les remplit pas, on n’a pas besoin de
lui. Point final.

LE CHOIX DU TAUREAU
Chez moi, le choix du taureau se fait
ainsi : ALOAH est en chaleur. C’est une
vache Red Holstein avec une production
laitière moyenne, mais dont les teneurs
sont supérieures à la moyenne. La fil-
le de SAGARD a un excellent système
mammaire. Les membres sont toutefois
trop grossiers et la vache elle-même est
plutôt assez grande pour moi. Ses deux
filles me plaisent beaucoup, c’est donc
un taureau sexé qui sera utilisé.

Et maintenant, il faut trouver le tau-
reau qui convient. Il doit améliorer les
défauts de la vache tout en répondant

à mes critères standards. La confor-
mation et les performances indiquées
sur son certificat d’ascendance doivent
également être correctes, et bien sûr,
sa famille est également examinée à la
loupe. Le plus important est que le tau-
reau soit choisi tant que la vache est en
chaleur.

« Et, peut-être que, justement
en raison de la grande qualité
des animaux de ma région, le
choix des taureaux est un peu
plus difficile pour moi. »

LE CAS IDÉAL
Le taureau est choisi. La base est posée.
Il ne manque plus que « quelques peti-
tes choses » : L’animal doit être portant
et rester en bonne santé pendant neuf
mois. Le veau doit boire deux à quatre
litres de colostrum le plus rapidement
possible après sa naissance. Il doit être
en bonne santé et plein de vitalité ; il
doit commencer à manger tôt et grandir
comme il faut. Entre 15 et 17 mois en-
viron, la génisse doit être en chaleur et
téter naturellement la première fois. Plus
tard, elle doit bien vêler, donner du lait à
tous les trayons, se laisser traire, ingérer
beaucoup de fourrage de base, et, selon
les performances, être à nouveau por-
tante après deux à cinq mois.

Oui, il serait parfois plus simple que je
puisse inséminer tous les animaux avec
des taureaux d’engraissement et couvrir
mes besoins en vaches aux enchères.
Je pourrais acheter un animal qui cor-
respond à mes besoins, je n’aurais
pas besoin d’élever des génisses et je
prendrais beaucoup moins de risques.
Or, notre région, avec ses nombreux
pâturages, est prédestinée à l’élevage.
Et lors des ventes aux enchères et des
expositions bernoises, tout le monde
voit que les éleveurs connaissent leur
métier. Et, peut-être que, justement en
raison de la grande qualité des animaux
de ma région, le choix des taureaux est
un peu plus difficile pour moi.

Je vous souhaite beaucoup de
succès dans le choix des taureaux. Et
si vous ne le souhaitez pas, pas de pro-
blème, ma région produit volontiers des
animaux pour vous.

Benjamin Ramseier

Trouver un taureau qui convient n’est pas toujours facile, malgré une offre très large.
Surtout si le sélectionneur, en l’occurrence moi-même, est très pointilleux.

CHRONIQUE

choisir aujourd’hui ?
Quel taureau
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Il faut trouver le taureau qui répond aux exigences souhaitées.

Chronique avec
Benjamin Ramseier
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Veste à capuche
Veste sweat avec capuche | anthracite |
60% coton, 40% polyester ShopVERS LE

CHF 49.00

Nitroplus
20.5.8 + 2Mg + 3 Na + 6 S

Nitrophos Rapide
20.10 + 3Mg + 8S

Suplesan
20.8.8 + 2 Mg + 2 Na + 8 S +
0.05 B + 0.2 Mn

www.land
or.ch

Avec
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emain

Action prairies
Fertilisation réussie des prairies
et pâturages

Action valable jusqu’au
30.06.2023

1 sac grat
uit par pale

tte

Photo: Anne-Mette Evers

Appel gratuit
0800 80 99 60
landor.ch

Préfixe
Meilleur éleveur Red Holstein
EXPO Bulle 2023 : le préfixe « Güdel’s »
souligne notre succès !

Güdel Holstein
FAMILLE GÜDEL DE KALTACKER

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Lors de la séance de l’Administration du
19 avril 2023, les points suivants ont été
à l’ordre du jour :
– Le règlement d’organisation a été revu,
comme chaque année après l’assem-
blée ordinaire des délégués. La ver-
sion de mai 2022 a été adoptée sans
modification.

– Sur proposition de la Fédération ber-
noise d’élevage de la race tachetée
rouge (BFZV), Daniel Blum, Konolfin-
gen, a été élu à la Commission de race
Simmental pour le siège vacant du
cercle 3 depuis le départ d’Ueli Schärz
pour l’Administration.

– Sandra Staub-Hofer est proposée
pour succéder à Matthias Schelling
au conseil d’administration de Linear
SA. Matthias Schelling souhaite dé-
missionner de son mandat de membre
de conseil d’administration où il est
le doyen en fonction, dans l’optique
d’une planification à long terme des
mandats.

– L’Administration veut maintenir le statu
quo en ce qui concerne le règlement
du secteur des descendants de clones.
Cela signifie : pas de clones dans les
trois premières générations de l’as-
cendance (parents, grands-parents,
arrière-grands-parents). En revanche,
elle se prononce pour que Swissge-
netics maintienne sa renonciation vo-
lontaire à la vente de génétique avec
clones dans l’ascendance.

Matthias Schelling

Séance
d’avril

ADMINISTRATION
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J'ai 41 ans, je suis marié à Christina et
nous avons deux enfants : Matthias (8) et
Nadia (5). J'ai commencé ma formation
d'agriculteur en 1998 et je l'ai terminée
par un examen de maître agriculteur.

Notre exploitation familiale est située à
Konolfingen, sur le versant sud du Ballen-
bühl, à 780 m d’altitude, dans la zone de
collines préalpines. Nous exploitons près
de 18 ha de SAU, élevons environ 50 têtes
de bétail de la race Simmental, y compris
un taureau d’élevage, et nous produisons
du lait industriel. De plus, ma femme
travaille à 40% dans l’administration fé-
dérale et moi entre 40 et 50% comme
ferblantier et couvreur dans une entre-
prise de polyconstruction. Lors des pics
de travail, nous sommes soutenus par
nos familles. Pendant mon temps libre,
j’aime être actif dans le club de yodel.

L’élevage de race pure me passionne
beaucoup. Dans l’élevage, nous visons
une vache fonctionnelle avec une bonne
morphologie, qui incarne la race à deux
fins. Je vous remercie de m’avoir élu à la
Commission de race et j’espère pouvoir
apporter ma contribution à la promotion
de l’élevage pur Simmental.

Daniel Blum
COMMISSION DE RACE SI

Animaux
en bois

ShopVERS LE
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Je m’appelle Lionel Dafflon et je suis né
en 1990. Je suis marié à Rose-Marie et
nous sommes les heureux parents de
deux filles, Olivia, 6 ans et Naomi, 3 ans.

Je travaille à temps partiel sur l’exploi-
tation familiale, en compagnie de mon
père et de mon frère. Celle-ci est située à
Autigny, dans le canton de Fribourg. Nous
produisons environ 750’000 kg de lait par
année, destiné à la fabrication de Gruyère
AOP et Vacherin Fribourgeois AOP, ainsi
qu’à l’engraissement des veaux mâles. Je
travaille également à 50 % chez swiss-
herdbook en tant que collaborateur gé-
nétique.

J’ai pu baigner depuis tout petit dans
le monde des expositions et je me réjouis
de me mettre à disposition en tant que
juge. Je suis d’avis qu’elles encouragent
grandement les échanges entre les éle-
veuses et éleveurs et j’espère d’ores et
déjà de vous y rencontrer.

Lionel
Dafflon

JUGE RACES LAITIÈRES
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Né en 1994 dans la Broye vaudoise à Lo-
vatens, j’exploite actuellement le domaine
familial avec mon père et mon oncle
qui comprend 78 ha de SAU. La moitié
de la surface est destinée aux grandes
cultures, le reste est composé d’herba-
ges. Notre bâtiment abrite une trentaine
de vaches laitières ainsi qu’une quaran-
taine de jeune bétail de race Red Holstein
et Holstein. Notre production laitière est
commercialisée en tant que lait industriel
à la coopérative Mooh.

Je suis passionné par l’élevage et
les expositions depuis mon plus jeune
âge. J’apporte une grande importance à
notre troupeau afin de travailler avec des
animaux fonctionnels. Un accent parti-
culier est mis sur le système mammaire
ainsi que les membres.

Je suis ravi de faire partie de la nou-
velle liste officielle des juges et ainsi
d’avoir la possibilité d’exercer ce nou-
veau défi lors d’expositions. Je souhaite
à toutes les lectrices et tous les lecteurs,
une agréable saison ainsi que beaucoup
de succès dans vos élevages. Au plaisir
de vous rencontrer autour d’un ring.

Julien
Pichonnat

JUGE RACES LAITIÈRES
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J’ai 30 ans, je suis agriculteur de for-
mation et éleveur passionné. J’habite
dans la commune d’Eggiwil avec ma
femme et notre fille. Je travaille à 60 %
en tant que classificateur DLC. De plus,
je suis employé sur l’exploitation de mes
beaux-parents, que je reprendrai dans
un avenir proche avec ma femme.

L’exploitation est située à 1'150 m
d’altitude. L’élevage laitier des races Red
Holstein/Holstein (RH/HO), ainsi que la
vente d’animaux de rente constituent
la branche principale de l’exploitation.
L’enthousiasme pour les vaches RH/
HO m’a été transmis depuis tout petit :
je participe régulièrement à des exposi-
tions dès mon plus jeune âge. Ces deux
races conviennent à différentes orienta-
tions d’exploitation et m’impressionnent
par leur rentabilité. Cela se reflète surtout
dans mon quotidien de classificateur.

C’est avec beaucoup d’enthousiasme
que je me réjouis d’être bientôt sur le ring
en tant que juge. Je me tourne vers l’ave-
nir et souhaite à toutes et tous beaucoup
de succès et de plaisir dans l’élevage.

Roland
Gerber

JUGE RACES LAITIÈRES
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Distinction
de performances exceptionnelles

Des exploitations seront distinguées pour leur excellente gestion ou pour leurs
vaches d’élevage exceptionnelles à la SWISSCOW 2023.

SWISSCOW 2023

Les 11 distinctions suivantes seront dé-
cernées aux exploitations invitées per-
sonnellement en 2023 :
– Meilleure gestion de l’exploitation : con-
ditions dans le tableau 1

– Vaches avec médaille d’or : pour les
vaches d’exception remplissant les
conditions minimales en matière de
productivité maximale, performance de
vie, morphologie, nombre de cellules et
fécondité.

– Vaches avec classifications multiples
EX 4E

– Vaches avec classifications multiples
EX 10E

– Vaches avec 4 générations EX ou plus
– Vaches avec 4 générations 98 points
(SI + SF) ou plus

– Vaches avec une performance de vie
de 150’000 kg (140’000 kg pour la SF
et 120’000 kg pour la SI)

– Vaches avec une performance de vie
de 135’000 kg (SI)

– Meilleures familles d’élevage 2023
– Vaches SI et SF ayant participé au
Sommet de l’Elevage 2022

– VachesMOayantparticipéauconcours
national Montbéliarde 2023

Alex Barenco

Listes et conditions d’octroi des distinc-
tions 2023 sur :
www.swissherdbook.ch  Distinc-
tions et dans la présente édition du
« swissherdbook bulletin » dans la partie
Service.

Tableau 1 : Conditions concernant la gestion de l’exploitation 2023

Exigence Condition

Nombre de clôtures de lactation /an ≥ 10

Teneur en protéine moyenne ≥ 3.30%

Performance de vie moyenne ≥ 25’000 kg

Nombre moyen de cellules ≤ 100

Intervêlage moyen selon performance

Moyenne d’étable ≥ 10’000 kg ≤ 415 Tage

Moyenne d’étable ≥ 9’250 kg ≤ 400 Tage

Moyenne d’étable < 9’250 kg ≤ 385 Tage

Tableau 2 : Nombre d’exploitations avec distinctions 2023

Performance laitière Nombre

Exploitations HO > 50 lactations 5

Exploitations HO 26–50 lactations 15

Exploitations HO 10–25 lactations 24

Exploitations SF > 25 lactations 5

Exploitations SF 10–25 lactations 21

Exploitations SI > 25 lactations 1

Exploitations SI 10–25 lactations 8

Exploitations MO-NO > 25 lactations 2

Exploitations MO-NO 10–25 lactations 1

Total 82

Explication : Lorsque les conditions ci-dessus sont respectées, les exploitations avec
la meilleure performance moyenne sont prises en compte.

Explication : Le nombre d’exploitations distinguées correspond à 1% des exploita-
tions inscrites au herd-book.
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pour l’anniversaire de service

CONTRÔLEURS LAITIERS DE LONGUE DATE

swissherdbook félicite les contrôleuses et contrôleurs laitiers actifs de longue date,
présentés à l’occasion de leurs 50 et 55 ans et les remercie de leur grand engagement
avec un « panier paysan de Berne ».

Félicitations

Hans Bieri, originaire de Schangnau, est
arrivé de manière inattendue au contrôle
laitier en 1968, après un tragique acci-
dent survenu à son cousin. N’ayant pas
encore 20 ans, il fallait à l’époque une
autorisation spéciale du Conseil d’État
bernois pour exercer cette fonction
avant sa majorité.

Dans les années 1960/70, il arrivait
souvent que des masses de neige rendent
difficile l’accès aux exploitations à l’heure
convenue. Un 31 août des années 70,
il s’est rendu en chemise au contrôle
en moto par un temps chaud. Après un
changement de temps inattendu pendant
la traite, il a dû rentrer chez lui, frigorifié,
sous la neige. Aujourd’hui, il peut encore
rire de la collision sans gravité avec un
autre contrôleur laitier qui se rendait lui
aussi rapidement dans son exploitation
de contrôle.

Grâce à un stagiaire roumain, Hans
Bieri et quatre autres paysans de
Schangnau sont devenus les pionniers
de l’élevage de Buffles d’Asie en Suisse.
Aujourd’hui, il compte trois exploitations
parmi ses clients.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire.

Hans Peter Baumann

Lorsqu’on demande à Daniel Fankhau-
ser, d’Eggiwil, ce qu’il a vécu en tant que
contrôleur laitier au cours des 50 dernières
années, un sourire malicieux se dessine
sur son visage. « En 1973, aucun de ses
huit clients ne disposait d’une machine à
traire, les petites exploitations trayaient
encore toutes à la main, les premières
machines à traire n’ont été installées
qu’un an plus tard. Les routes menant aux
fermes n’existaient pas encore partout. Le
dragon Fankhauser utilisait donc le cheval
en été et les skis de fond en hiver comme
moyen de transport. Des nuitées dans les
exploitations avec des parties de jass le
soir étaient dues à la méthode A4 avec
deux contrôles obligatoires.

En dehors de son exploitation, il s’est
également engagé en tant que conseiller
communal, membre du comité de l’Union
des paysans bernois et de l’Association
des engraisseurs de veaux au niveau ré-
gional, cantonal et national. Il contrôle
aujourd’hui treize exploitations, dont cer-
taines appartiennent déjà à la troisième
génération.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire.

Hans Peter Baumann

Elisabeth Aeschlimann de Landiswil est
arrivée au contrôle laitier il y a 50 ans, à
la demande du comité du SE Moosegg.
À l’époque, elle n’aurait jamais cru qu’elle
exercerait cette fonction aussi long-
temps. C’est sur l’exploitation des frères
Lüthi au Tannental qu’elle a eu son bap-
tême du feu le 21 février 1973. Les deux
exploitations de départ ont été progres-
sivement rejointes par d’autres. En 2014,
elle a atteint son maximum avec 28 ex-
ploitations, car elle a entre-temps assuré
des remplacements.

Durant toutes ces années, des coups
durs sont également survenus dans
les exploitations. Mais les expériences
agréables et amusantes l’emportent clai-
rement. Les enfants qui attendaient la
contrôleuse laitière pour les « sugus »
ou le bidon de contrôle qui est tombé du
porte-bagages de la moto dans un ravin
pendant le trajet et qu’il a fallu chercher.
Grâce à un signal dessiné avec précision
sur la carte d’étable, il était possible d’évi-
ter de confondre une vache sans marque
auriculaire. Aujourd’hui, Elisabeth Aeschli-
mann contrôle encore onze exploitations.

swissherdbook la félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire.

Hans Peter Baumann

Hans Bieri –
55 ans

Daniel Fankhauser –
50 ans

Elisabeth Aeschli-
mann – 50 ans
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Erhard Probst, originaire de Mümliswil,
est arrivé au poste de contrôleur laitier en
1973, à l’âge de 17 ans, à la suite de la re-
prise de l’exploitation de son prédécesseur
et à une autorisation du Conseil d’État.
L’élevage, et plus particulièrement la race
Simmental, l’ont toujours passionné.

Aujourd’hui, il s’engage également
comme responsable de district dans la
région, est organisateur de concours et a
été expert de concours de bétail pendant
quinze ans. L’évolution des 50 dernières
années dans les exploitations et chez
swissherdbook est impressionnante. S’il
devait autrefois encaisser l’argent des
épreuves de productivité laitière en es-
pèces, le décompte centralisé lui facilite
aujourd’hui la tâche. Il reçoit cependant
encore aujourd’hui un pourboire de l’un
de ses neuf clients à chaque contrôle.
Grâce aux bons contacts avec les fa-
milles paysannes et aux bonnes relations
avec swissherdbook, le contrôle laitier lui
fait toujours plaisir, même après 50 ans.
Ce joueur d’accordéon et musicien ama-
teur est reconnaissant à sa femme Su-
sanna et à ses trois filles Denise, Corinne
et Tanja de lui permettre de s’engager
dans cette activité.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire.

Hans Peter Baumann

Son prédécesseur ayant dû partir à l’école
de recrues en 1973, Ernst Wyssmüller
d’Oberwil i.S. a été sollicité par le SE pour
le remplacer en tant que contrôleur lai-
tier. À l’époque, rien ne laissait présager
qu’il occuperait finalement ce poste aus-
si longtemps, depuis 50 ans. Au début, il
fallait visiter deux fois les 20 exploitations
par contrôle. La traite se faisait majoritai-
rement à la main. Il fallait souvent mon-
ter les chaînes de la coccinelle VW avant
le contrôle laitier pour qu’elle puisse se
frayer un chemin à travers les routes en-
neigées et balayées par la bise. Comparé
à l’augmentation des quantités de lait, les
quantités de neige ont diminué.

Depuis 1988, Ernst Wyssmüller coor-
donne également le contrôle laitier en tant
que chef de district dans le district 79 et
constitue ainsi un lien important entre les
contrôleurs laitiers, les exploitations et
swissherdbook. Pendant 44 ans, il a en
outre été responsable du registre d’élevage
de l’AE Bunschen. Jusqu’à aujourd’hui, le
progrès et le développement l’ont accom-
pagné en permanence, tant dans les ex-
ploitations qu’au sein de la fédération.

swissherdbook le félicite chaleureuse-
ment pour cet anniversaire.

Hans Peter Baumann

Erhard Probst –
50 ans

Ernst Wyssmüller –
50 ans

Panneaude ferme
CHF 200.00

Shop

Ferme des Verdaux
Famille Dafflon, Autigny

Simmentaler Reinzucht
Familie Bütschi, Schönried

ALPAGE LES CERNETS-DESSUS
FAMILLE JUNOD MUTRUX

Cosyfarm
Famille Cosandey Pascal et Aline

VERS LE
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EXPO RÉGIO PIED DU JURA

pour la région
Vitrine

Le 8 avril passé, l’association d’élevage du Pied du Jura a organisé sa traditionnelle
exposition de vaches laitières aux halles de l’armée de Bière.

Avec 160 vaches présentes, la journée
fût un franc succès au niveau de la par-
ticipation et de la qualité des animaux
exposés. Pour cela, le comité remer-
cie les 32 exposantes et exposants
d’avoir préparé leurs animaux avec prof-
essionnalisme et un grand fair-play, ce
fût une vitrine pour notre profession et
pour notre région.

GROUPES DE RACES
L’un des grands moments de la journée
fût certainement les 17 collections inter-
races Red Holstein (RH), Swiss Fleck-
vieh (SF), Normande (NO), Montbéliarde
(MO), présentées par lot de trois vaches
de la même exploitation.

Les deux juges de la journée, Roland
Rothenbühler et Danny Reymond, ont
classé le groupe le plus homogène à
leurs yeux. C’est le groupe de SF très
complet présenté par la famille Probst
de Grancy qui l’a remporté.

GRANDES CHAMPIONNES
Grande championne SF a été Macintosh
ICONE à Jérôme Probst de Grancy, sui-
vie de sa réserve, Chauderon Atomic BA-
LADE à David Fuchs, Pampigny. Arnica
VICTOIRE à Walter Hänni, Montricher, a

obtenu le titre de grande championne
dans la catégorie MO/NO, la vice-cham-
pionne étant Mercury Jb CALIFORNIE
à Mathieu Viande, Clarmont. Chez les
Red Holstein, Beaugosse GRIMACE de
l’écurie de Sylvain Freymond, Montri-
cher, a remporté la victoire. Le titre de
réserve championne a été remporté par
Alesio OCTAVIA à Daniel et Julien Mar-
tin, Villars-sous-Yens. Le titre de grande
championne Holstein est revenu à Jaco-
by KAVANJA à Claude Mange de Bière.
Le titre de réserve a été remporté par
Océpage Silvio DJIBOUTY à Jotterand
Cloux, Bière.

CHAMPIONNE DU PIS
La championne du pis RH/HO a été
LA CHApell Evolve DATELINE à Da-
vid Fuchs, Pampigny. La Prelaz Madox
CATA à Sylvain Pittet, Pampigny, a obte-
nu le titre de réserve championne. Dans
la race Swiss Fleckvieh, Swandor VER-
VEINE à Martial Rod a remporté le titre
de championne du pis, suivie de Chau-
deron Hardy LAGUNE à David Fuchs,

Pampigny. La championne du pis NO/
MO a été Mercury Jb CALIFORNIE à
Mathieu Viande, Clarmont. Le titre de
réserve championne a été remporté par
Arnica VICTOIRE à Walter Hänni, Mon-
tricher.

BILAN
Après un dîner copieux et de bons des-
serts préparés par les paysannes de la
région, la présentation de 30 veaux par
les enfants a prédit une longue vie à
l’élevage dans notre région.

La journée ne fût pas qu’un succès
au niveau de l’élevage mais aussi grâce
à la très belle affluence lors du classe-
ment au ring et lors de la soirée des éle-
veurs. Le comité remercie l’armée pour
la mise à disposition des halles ainsi que
tous les généreux donateurs qui ont lar-
gement contribué à cette belle journée
et qui ont permis de remettre un magni-
fique panel de cloches pour honorer les
grands gagnants de la journée et tous
les participantes et participants.

Olivia Humbert

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Image avec les gagnantes du concours de groupe
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14E CONCOURS DU DISTRICT DU GESSENAY

Des vaches fortes

dans le Gessenay
Des Simmental fortes, des Swiss Fleckvieh équilibrées et des vaches Red Holstein et Hol-
stein au top se sont présentées aux spectateurs enthousiastes le 22 avril 2023 à Gstaad.

L’aire de tennis et de la patinoire de
Gstaad a été transformée pour ce week-
end en une arène pour les génisses,
vaches et taureaux.

Chez les jeunes éleveurs, les victoires
dans la catérorie Simmental sont allées
à Turbach : Bruno von Grünigen s’est
réjoui du titre pour sa Gletscher DORE-
EN, Sandrine Matti a présenté fièrement
la deuxième place avec Filter LANA et
la fille de FLORINO, ROMINA, à David
Gander, a remporté le titre de champi-
onne génisse Swiss Fleckvieh, tandis
qu’Odyssey CAIPIRINHA à Stefan Hal-
dis a été vice-championne. Les frères
et sœurs Gobeli sont sortis vainqueurs
de la finale Red Holstein/Holstein : Janik
avec Gobeli’s Tatoo TATRIANA comme
championne et Sabrina avec Gobeli’s
Atomar NAIMA comme digne deuxième.

ÉLECTION DES CHAMPIONNES
« Avec sa ligne de dos parfaite, ses
côtes ouvertes, son avant-main large
et son superbe bassin, cette vache est
très proche du but d’élevage ». C’est en
ces termes que Roger Frossard a félici-
té Janik Gobeli pour sa Gobeli’s Jack-
pot PAIGE et l’a élue Miss Amtsschau
2023. Grâce à son pis très haut et large,

extrêmement bien suspendu, la Haldi’s
Absolute MA JOLIE a convaincu et s’est
assurée, ainsi qu’à son détenteur, Marco
Haldi, la victoire de la plus belle ma-
melle. La jeune Zahler’s Thunderstorm
MONALISA s’est distinguée par son pis
extrêmement fort et sa finesse. Elle et
son propriétaire, Roland Zahler, ont été
récompensés par la mention honorable.

Trimbo ALPENRÖSLI de l’étable
de Ferdinand Bergmann, Abländ-
schen, s’est assurée le titre de cham-
pionne Swiss Fleckvieh. Grâce à son
équilibre dans toutes les parties, elle
est aujourd’hui la plus proche du but
d’élevage et incarne la vache typique
de la Swiss Fleckvieh, a expliqué le juge
Bruno Beyeler. Kadi LONA à Markus et
Jörg Gander a convaincu par son pis
avec une bonne texture, son attache
dans la paroi abdominale et ses trayons
qui ne laissent rien à désirer, elle a été
élue championne du pis. Pierolet FALK,
dix ans, d’Ueli Hefti, a remporté la men-
tion honorable. Cette vache typée s’est
montrée en pleine forme.

CHAMPIONNE JUNIOR
SIMMENTAL

Les vaches Simmental sont les plus
répandues dans le Gessenay. C’est
pourquoi les organisateurs ont décidé

d’attribuer désormais le titre de « cham-
pionne junior Simmental ». Tur-Bach
Unikat WALIDA à Ueli Bach, âgée de
deux ans et demi, s’est imposée face
à une forte concurrence et a remporté
ce prix. Cette vache très complète a
convaincu par ses membres corrects
et son pis captivant. « En fait, toutes les
vaches de la grande finale méritaient un
titre », a résumé David Gerber, qui a jugé
les Simmental. Son choix s’est porté
sur Amarone TICINA à Stephan Perre-
ten. « C’est une vache où tout s’accorde
parfaitement, son type et la grande
qualité de son pis », a loué Gerber. Le
long pis avant, l’excellente croissance et
les traits placés correctement sous les
quartiers ont permis à Brisago CANADA
à Jonathan Perreten de remporter le titre
de plus beau pis. Roger Kohli s’est réjoui
à juste titre d’avoir obtenu une mention
honorable pour sa vache Leon ANETTE.
Cette vache fine et typée a montré une
très bonne qualité de pis.

Vreni Müllener

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements
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Impressionnante image finale du concours du district 2023
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Nos produits sont fortement axés sur les besoins de l'agriculture. Notre solution agroPak vous offre
une couverture d'assurance sur mesure pour votre maison et votre exploitation. Vous pouvez y assurer
l'inventaire, les animaux, les bâtiments et la responsabilité civile dans une seule police.

agroPak :
NOTRE SOLUTION D'ASSURANCE

POUR L'AGRICULTURE

D'ici. Pour vous.

emmental assurance est une coo-
pérative de clients indépendante en
Suisse. Depuis 1874, l'agriculture et
la viticulture, ainsi que les particu-
liers et les PME, comptent sur nos
conseils personnalisés et sur notre
suivi professionnel pour toutes les
questions d'assurance. Nombre de
nos conseillers à la clientèle ont
une formation agricole ou sont agri-
culteurs. Lorsque nous réalisons un
bénéfice, nous le partageons avec
nos clients-coopérateurs. Nos ma-
nifestations de distribution de bé-
néfices sont des lieux de rencontre
appréciés par les client(e)s et colla-
borateurs/trices.

agroPak : L'ASSURANCE POUR
VOS ANIMAUX DE RENTE

Le bétail bovin fait partie de
l'inventaire agricole et peut être as-
suré contre les risques d'incendie,
de dommages naturels ou de vol,
au même titre que les machines,
les outils ou le fourrage. Dans
l'assurance choses, les animaux
sont assurés à leur valeur marchan-
de. La somme assurée doit être
conforme à la valeur. Les revenus
de l'exploitation laitière ne sont
pas seulement influencés négati-
vement par les dommages causés
aux animaux, mais aussi lorsque

les bâtiments ou l'infrastructure
de l'exploitation sont détruits. C'est
là qu'intervient l'assurance pertes
d'exploitation, qui prend en charge
les frais d'immobilisation du bétail,
les frais supplémentaires résultant
d'un fonctionnement temporaire-
ment inefficace de l'exploitation ou
la perte de revenus laitiers.

La plupart des déclarations de
sinistre pour les bovins concernent
des dommages accidentels. En cas
de décès ou d'abattage médicale-
ment nécessaire d'un bovin, des
sommes fixes d'indemnisation sont
versées en toute simplicité. Il y a
quelques années, des dommages
coûteux dus au botulisme ont fait
parler d'eux. C'est pourquoi em-
mental assurance a intégré dans
son offre une solution pour les cas
de botulisme.

ASSURANCE VÉHICULES :
une protection complète

Avec notre nouvelle assurance vé-
hicules, nous vous proposons des
solutions d'assurance attrayantes
à des prix équitables pour tous vos
véhicules. Dans les couvertures de
base : responsabilité civile, casco
partielle et collision, la protection
contre les négligences graves et le
risque de travail sont assurés sans
supplément. Les dommages de sta-
tionnement, l'assistance en cas de
panne, la protection juridique en
matière de circulation, etc. peuvent
être complétés individuellement.
Pour les véhicules agricoles nous
proposons en outre une couverture
en cas de bris de machine.

Avec 23 agences principales et
quelque 230 conseillers/ères à la
clientèle, emmental assurance est
proche de vous. D'ici. Pour vous.
En cas de sinistre, nous sommes là
pour vous et nous nous occupons
d'un règlement rapide et personnel
du sinistre, afin que vous puissiez
vous occuper à nouveau de votre
exploitation.

.
emmental assurance
Emmentalstrasse 23
3510 Konolfingen
T +41 31 790 31 11
info@emmental-versicherung.ch
www.emmental-versicherung.ch

#ASSURANCES - deux partenaires fiablesles



Pour toute lʼagriculture!
Toutes les assurances à portée de main.Avec nous, vous planifiez

votre avenir: prévoyant

et flexible!
Contactez votre agence régionale:

Nous vous conseillons
avec compétence!
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Toute personne travaillant dans une
exploitation agricole doit assumer ses
propres responsabilités.

Voilà 50 ans que les familles paysannes peuvent profiter des plans de prévoy-
ance d’Agrisano Prevos. Depuis lors, la situation de ces dernières en matière

d’assurance et de prévoyance s’en est retrouvée sensiblement améliorée.

La prévoyance: UNE NÉCESSITÉ
À SATISFAIRE SELON SES BESOINS

Le besoin
d’une pro-

tection de pré-
voyance individuelle des familles
paysannes s’est fait sentir il y a de
cela une cinquantaine d’années.
Aussi l’Union suisse des paysans a-
t-elle créé en 1973 la «Fondation de
prévoyance de l’agriculture suisse»,
qui allait devenir l’actuelle Agrisa-
no Prevos.

Tout un chacun sait que les indé-
pendants et les membres de leur fa-
mille travaillant dans l’exploitation
sont obligatoirement assurés dans
le cadre du premier pilier, qui cou-
vre le minimum vital. En revanche,
la mise en place d’une couverture de
prévoyance adaptée à leurs besoins
en cas de décès ou d’invalidité et en
prévision de leurs vieux jours relève
de leur propre responsabilité. À cet
effet, Agrisano Prevos propose des
solutions complètes de prévoyance
individuelle.

CONDITIONS ATTRAYANTES
Une distribution efficace et une ad-
ministration rigoureuse, associées

au comportement économique de
la population paysanne, permet-
tent à Agrisano Prevos de proposer
une couverture d’assurance risque
à des conditions très attrayantes.
Les plans d’assurance risque sont
conçus de manière modulaire. Il est
donc possible de les ajuster en tout
temps en cas de changements fami-
liaux ou dans l’exploitation.

Des cotisations d’épargne peu-
vent être versées pour la prévoy-
ance vieillesse avec des avantages
fiscaux à la clé. Le revenu assuré
par la prévoyance vieillesse peut
être fixé de manière flexible entre
un montant minimal et un montant
correspondant au revenu effectif
soumis à l’AVS. En outre, les per-
sonnes sans revenu professionnel
peuvent souscrire une des assuran-
ces collectives risque que propose
la Fondation Agrisano dans le cadre
de la prévoyance libre (pilier 3b).

EXCÉDENT D’ANNIVERSAIRE
POUR LA CLIENTÈLE

Agrisano Prevos utilise la participa-
tion aux excédents pour réduire les
cotisations des plans d’assurance
risque. L’excédent est estimé à
40 pour cent (d’autres valeurs
s’appliquent pour les plans conclus
avant 2004). Dans le cadre du 50e

anniversaire d’Agrisano Prevos,

cette participation a été augmentée
une fois de 10 pour cent. Ainsi, la
cotisation due en 2023 pour la cou-
verture des risques dans les plans
d’assurance actuels est réduite de
50 pour cent. Agrisano Prevos re-
mercie ainsi sa clientèle de sa fidéli-
té, sans laquelle ce 50e anniversaire
n’aurait pas été possible.

ASSUMER SES PROPRES
RESPONSABILITÉS

Toute personne travaillant dans
une exploitation agricole doit as-
sumer ses propres responsabilités.
C’est pourquoi Agrisano accorde
une attention particulière au con-
seil en assurance proposé par ses
agences régionales. Profitez de ce
service très utile.

.POUR EN SAVOIR PLUS
Offre de prévoyance:
agrisano.chProduitsPrévoyance
Entretien de conseil:
agrisano.chProduitsConseil

Publireportage

les pour l’agriculture.



42 swissherdbookbulletin 4/23

R e n d e z - v o u s

EXPO LA ROCHE-SUR-FORON

Le concours national Montbéliarde à La Roche-sur-Foron (F) est la plus importante
plateforme de la race. La délégation suisse a pu donner une magnifique image de
son élevage et son savoir-faire, tout en remportant le titre si convoité de meilleure
mamelle des vaches seniors.

Du 29 mars au 2 avril 2023, le salon
« Vaches en piste » s’est tenu en Sa-
voie (F), plus précisément au parc des
expositions RochExpo à La Roche-sur
Foron. Les vaches Holstein, Simmen-

2023
National Montbéliarde

Mais l’apogée a été le concours na-
tional Montbéliarde, qui s’est déroulé
le samedi 1er avril et a vu défiler sur le
ring près de 300 vaches montbéliardes
venues de toutes les régions françaises
et de Suisse.

tal et Abondance de Savoie se sont
succédées sur le ring, tandis que les
vaches d’Hèrens savoyardes, suisse
et de la vallée d’Aoste ont agrémenté
le programme du dimanche avec leurs
combats.

Le plus grand succès de l’équipe suisse : championne du pis senior : Itachi MIKOHE à la famille Junod, Mutrux
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La Suisse a été invitée par
l’association Montbéliarde à participer
avec une délégation de quelques vaches
ainsi qu’avec la possibilité de participer
au concours de showmanship. Après
une sélection en deux étapes en février
et mars, 10 vaches ont rejoint la France
avec l’équipe de préparation dirigée par
Pierre Guignard.

SHOWMANSHIP
La compétition pour la Suisse a débuté
le jeudi soir, 30 mars, par le concours de
showmanship, dans lequel nos couleurs
ont été défendues par Alicia Girardin et
Gilles Junod. Ce dernier a obtenu une
excellente troisième place dans une cat-
égorie très relevée.

CONCOURS MONTBÉLIARDE
Le concours national de la race Mont-
béliarde s’est déroulé le samedi 1er avril.
Les vaches suisses, préparées de ma-
nière magistrale par l’équipe suisse, ont
su se distinguer parmi les vaches des
délégations venues de toute la France.
Il suffit de dire que 8 des 10 vaches
présentées par la délégation suisse ont
terminé dans les cinq premiers de leur
catégorie.

VACHES EN 1ÈRE ET 2E

LACTATION
La matinée a été consacrée aux caté-
gories des primipares et aux élections
de la championne et du meilleur pis es-
poir. Les trois vaches suisses au départ
étaient La Tuilière Noelcerneu CHADIA à
Danny Reymond, Noelcerneu NIRVANA
à Fréderic Bovey et Istoric DANCE à

Philippe et Florence Junod et elles se
sont classées respectivement deuxième
et deux fois cinquième de leur section.
Le titre de championne espoir a été
remporté par Nancy RIHANNA à Pascal
Maire Amiot (25) lors que la meilleure
mamelle des primipares est allée à Mil-
ton REGALE du Gaec des Champs (42).

Parmi les vaches en deuxième lacta-
tion Milton LENA à Pascal et Jonathan
Rey ainsi que Le Communal Holding
HOLLYWOOD à Christian Erb et fils se
sont classées 4e de leurs catégories.
Les honneurs sont allés à Millenium
POCAHONTAS du Gaec le Vernay (74)
et à Maserati PAQUERETTE à Guy de
Gribaldy (25), respectivement champi-
onne et meilleure mamelle des vaches
en deuxième lactation.

« Itachi MIKOHE a su rempor-
ter le titre convoité de meil-
leure mamelle senior, face à
la forte concurrence de l’autre
côté de la frontière. »

La Tuilière Noelcerneu CHADIA, à Danny Reymond, Jongny, a terminé deuxième
de sa catégorie.
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VACHES ADULTES ET SENIOR
Dans les catégories des vaches adultes,
dans lesquelles en France sont parta-
gées les vaches en troisième et quatriè-
me lactation, il y avait 4 vaches suisses.
Esprit LASSIE à la famille Schneiter qui
a obtenu un bon quatrième rang dans
une des catégories les plus fortes de la
journée suivie au sixième rang par Praz-
Tecot Cargo CALIFORNIE à Pierre Gui-
gnard et Cédric Russi, Praz-Tecot Linao
LILA de Pierre Guignard qui a obtenu
une cinquième place et La Tuilière Jozual
VIVALDI à Danny Reymond qui a terminé
septième de sa classe. La championne
adulte a été Joris NAFNAF du Gaec Mar-
tin des Prises (25) qui a gagné de mani-
ère un peu surprenante devant Henapo
MANUREVA du Gaex Colin Fabien et
Alexandre (25), alors que le titre de meil-
leure mamelle est allé à Jiteuf ONCTU-
EUSE à la Scea du Prieure (39).

Mais le mieux pour la Suisse devait
encore venir. Après avoir dû se con-
tenter (non sans un peu de délusion)
du deuxième rang de section dans la
première catégorie des vaches senior,
Itachi MIKOHE à la famille Junod, a su
remporter le titre convoité de meilleure
mamelle senior, face à la forte concur-
rence de l’autre côté de la frontière. Il
convient de mentionner aussi la cham-

pionne senior ainsi que la grande cham-
pionne du concours national. Il s’agit de
la vache JAVELINE, une fille de BRINK
en septième lactation exposée par le
Gaec Elevage Poignard (25).

« swissherdbook félicite et
remercie tous les éleveuses
et éleveurs qui ont présenté
leurs vaches lors du concours
national français. »

CONCOURS DE GROUPE
Dimanche a eu lieux le concours de
groupe « Challenge des Territoires Jo-
seph Mamet » où la Suisse a frôlé le
podium avec son groupe de jeunes
vaches formé par La Tuilière Noelcerneu
CHADIA, Noelcerneu NIRVANA, Istoric
DANCE, Le Communal Holding HOLLY-
WOOD et Milton LENA.

swissherdbook félicite et remercie
tous les éleveuses et éleveurs qui ont
présenté leurs vaches lors du concours
national français pour les bons résultats
ainsi que le travail professionnel et ag-
réable. Nous tenons également à remer-
cier Pierre Guignard, Kevin Schopfer,
Germain Treboux, Jean-Michel Arbey
(FSBB), Florent Erb, Alicia Girardin, Fla-

vien Guignard, Gilles Junod et Christo-
phe Schneiter de l’équipe suisse pour
l’excellent travail de préparation, ainsi
que notre sponsor principal UFA SA
pour le soutien précieux.

swissherdbook

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

L’équipe suisse pour le concours de groupes (de dr.) : Noelcerneu NIRVANA, Istoric DANCE, La Tuilière Noelcerneu
CHADIA, Le Communal Holding HOLLYWOOD et Milton LENA.

Légendes page photo
1 Noelcerneu NIRVANA,

exp. : Fréderic Bovey, Prahins
2 Istoric DANCE,

exp. : Junod Philippe + Florence,
Mutrux

3 Milton LENA,
exp. : Frères Rey, Les Verrières

4 Le Communal Holding HOLLYWOOD,
exp. : Erb Christian + Fils, L’Auberson

5 Esprit LASSIE,
exp. : Schneiter Edmond, Le Brouillet

6 Praz-Tecot Cargo CALIFORNIE,
exp. : Guignard Pierre + Russi Cédric,
Rances

7 Praz-Tecot Linao Jb LILA,
exp. : Guignard Pierre, Rances

8 La Tuilière Jozual VIVALDI,
exp. : Reymond Danny, Jongny

9 Itachi MIKOHE,
exp. : Junod Philippe + Florence,
Mutrux

10-12 Grande joie dans l’équipe suisse
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10E EXPOSITION NATIONALE SWISS FLECKVIEH

L’exposition nationale Swiss Fleckvieh fêtait cette année son jubilé lors de sa
dixième édition, avec un programme riche, à laquelle le comité de la CI Swiss
Fleckvieh a invité les éleveuses et éleveurs sur le site de Thoune expo.

extraordinaire
Exposition jubilaire
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Après une belle édition d’Expo Bulle,
les plus belles Swiss Fleckvieh du pays
avaient à nouveau rendez-vous, cette
fois du côté de Thoune, du 14 au 16 avril
2023. Alors que le vendredi était dédié
à plusieurs visites d’élevages, notam-
ment par des délégations étrangères, le
samedi laissait la place aux concours.
Sous un temps pluvieux, plus de 150
animaux, répartis en seize catégo-
ries, dont huit classes de primipares,

ont défilé sous les yeux des
juges Jan Jungen et

David Gerber. JEUNES VACHES
Chez les jeunes vaches, la belle Zoro
RAMONA à Jakob Reichen-Bieri de
Boltigen, a séduit les juges en de-
venant championne junior, devançant
Tom BANANE à Werner Aebersold ju-
nior de Fahrni près Thoune, qui a attiré
l’attention avec beaucoup de force dans
le corps et une mamelle fortement atta-
chée.

« Un pis très complet, fortement at-
taché et avec des trayons parfaitement
placés », c’est avec ce commentaire que
le duo de juges a désigné Kilian HELVE-
TIA à Hansueli von Känel de Frutigen
comme meilleur pis junior.

« Aslan HANOVA est sor-
tie grande gagnante de
l’exposition jubilaire, devant
von Känel’s Kilian Sf GINA. »

VACHES SENIOR
Comme il se doit pour une exposition
nationale, certaines vaches sont en-
trées dans le ring avec des succès à
leur actif au cours de la saison actuelle
d’expositions. C’est le cas de la gagnan-
te de la première catégorie, Rychegarte
Jeremy NYAH à Roland Feuz, Unterse-
en, qui avait déjà quitté le ring en tant
que championne des vaches en deuxi-
ème lactation lors du championnat des
jeunes vaches en janvier. Dans la troi-
sième catégorie, Schwarzbach Aslan
HANOVA à Florian Matter de Rubigen
est entrée dans le ring avec une vache

qui non seulement fait preuve d’une in-
croyable présence dans le ring et d’une
largeur de corps exceptionnelle et qui
a également déjà remporté quelques
grands succès. Elle a ainsi remporté le
titre de meilleur pis au championnat des
jeunes vaches de Thoune et a doublé la
mise à l’Expo Bulle fin mars en décro-
chant le titre de championne.

Championne senior :
Schwarzbach Aslan HANOVA
E : Matter Florian, Rubigen

Championne junior : Zoro RAMONA, E : Jakob Reichen-Bieri, Boltigen

Championne du pis junior : Kilian HELVETIA
E : von Känel Hansueli, Frutigen

Vice-championne junior : Tom BANANE
E : Aebersold Werner (jun.), Fahrni b. Thun
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Avec Kilian CORINA à Beat Dürren-
matt, Riedstätt, la mention honorable
et championne du pis de l’Expo Bulle
de mars a gagné une catégorie supplé-
mentaire. Puisque nous en sommes à
énumérer les gagnantes de Bulle, au-
tant continuer avec la gagnante de la
2e catégorie la plus âgée, von Känel’s
Kilian Sf GINA, qui a été réserve cham-
pionne aux deux expositions. La catégo-
rie des vaches les plus âgées a été rem-
portée par Benno DURILLA à Christian
Aebersold de Zimmerwald. D’ailleurs, elle
a été championne à Bulle en 2022.

Aron LEONIE à Werner Dürenmatt de
Guggisberg, a été sélectionnée dans le
line-up de l'élection des championnes
du groupe des vaches de production
durable.

« À Thoune, tous les grands
noms étaient représentés. »

À Thoune, tous les grands noms étai-
ent représentés. Avec la devise : « Être
juge, c’est bien, mais c’est parfois dif-
ficile ! », les deux juges ont loué la qua-
lité de l’exposition Swiss Fleckvieh et se
sont montrés impressionnés par le tra-
vail d’élevage des éleveurs Swiss Fleck-
vieh. Grâce à sa largeur de corps encore
plus prononcée, Schwarzbach Aslan
HANOVA est sortie grande gagnante de
l’exposition jubilaire, devant von Känel’s
Kilian Sf GINA. Ceux qui ont lu attenti-
vement l’article auront constaté que le
podium final avec HANOVA et GINA était
le même que trois semaines auparavant
dans le canton de Fribourg.

Le titre de la plus belle mamelle a été
décerné à Ringgeler’s Amor ONDOSA à
Beat Dürrenmatt de Riedstätt, qui s’est
imposée avec une mamelle qui s’est di-
stinguée de toutes les autres en termes
de hauteur, de largeur, de longueur et
d’attache.

Le plus grand succès de l’équipe suis-
se : championne du pis senior : Itachi
MIKOHE à la famille Junod, Mutrux

GÉNISSES
Le dimanche, un programme intéres-
sant attendait les visiteurs avec le clas-
sement des génisses et la coupe des
éleveurs le matin, ainsi que la finale
l’après-midi.

Plus de 40 génisses ont été répar-
ties en quatre catégories et les filles
d’ISIDOR, d’UMBERTO, de FLORINO
et de SWAT ont remporté la victoire. La

bien développée Rohrbachhof Florino
FIONA à Martin + Florian Nydegger, Hel-
gisried, a remporté la victoire devant la
deuxième de sa catégorie, Zurbrügg’s
Elias GALANTE à Martin Zurbrügg,
Scharnachtal.

Championne génisses : Rohrbachhof Florino FIONA
E : Nydegger M. + F., Helgisried

Championne du pis senior : Ringgeler’s Amor ONDOSA
E : Dürrenmatt Beat, Riedstätt

Vice-championne senior : von Känel’s Kilian Sf GINA
E : von Känel Adrian, Aeschiried
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COUPE DES ÉLEVEURS
Comme lors de l’exposition de la SVS au
printemps dernier, une coupe des éle-
veurs a été organisée avec des groupes
de Swiss Fleckvieh et de Simmen-tal.
Les onze groupes invités de l’Association
suisse pour le maintien et la promotion
de la race pure Simmental (SVS) ainsi
que les seize groupes de la commun-
auté d’intérêt Swiss Fleckvieh (CI SF)

se sont affrontés selon le système de la
finale. Les groupes du premier tour ont
été répartis par tirage au sort. Ainsi, l’un
ou l’autre tour aurait très bien pu figurer
dans le tour final, ce qui témoigne de la
qualité extrêmement élevée des vaches
présentées.

Chez les Simmental, c’est le groupe
de la famille Schmied de Guggisberg qui
a remporté la victoire, comme en 2022.
L’exploitation de la famille Burri de Gif-
fers s’est assurée la deuxième place et
celle de la famille Quartenoud de Freni-
ères-sur-Bex a complété le podium.

Dans la race Swiss Fleckvieh, la fa-
mille Reichen de Boltigen a pu renouer
avec son succès du samedi matin chez
les jeunes vaches et a également rem-
porté la coupe des éleveurs. Les Rei-
chen ont relégué le groupe de la famille
Hadorn, de Schangnau, à la deuxième
place, et cette dernière a à son tour relé-
gué le groupe de la famille Fankhauser,
d’Oberthal, à la troisième place.

Lionel Dafflon et Celine Oswald

Classement sur :
www.swissherdbook.ch 
classements

Photos sur :
www.facebook.com/swissherdbook

Coupe des éleveurs : groupe des gagnantes SI à la famille Schmied, Guggisberg

Coupe des éleveurs : groupe de gagnantes SF à la famille Reichen, Boltigen
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Le co-président Daniel Seematter
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Légendes
1 Championnes seniors
2 2e rang à la coupe des éleveurs SI : groupe de la

famille Burri, Giffers
3 Benno DURILLA a remporté la catégorie des

vaches les plus âgées.
4 La famille Aebersold se réjouit de remporter le

titre de vice-championne junior.
5 Petits et grands étaient de la partie pour la

10e coupe des éleveurs.
6 Le duo de juges du samedi : Jan Jungen,

Süderen + David Gerber, Schangnau
7 Championne du pis senior : Ringgeler’s Amor

ONDOSA
8 2e rang à la coupe des éleveurs SF : groupe de la

famille Hadorn, Schangnau
9 Lors de la présentation des vaches de

performance permanente, jeunes et moins
jeunes sont entrés dans le ring.

10 Rolf Dummermuth, ancien président de la CI SF,
a jugé la coupe des éleveurs le dimanche. IM
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R e n d e z - v o u s

Légendes
1 L’exploitation de Jürg Streit, Utzigen, a présenté six

familles d’élevage : un record pour swissherdbook !
2 Pour les uns, il y avait un peu plus de vue...
3 ...pour les autres, un peu moins...
4 ...et d’autres encore ont eu besoin d’un parapluie,

mais il faisait beau partout !
5 Alors que les grands sont encore en train de peaufiner...
6 ...les petits sont déjà prêts !
7 Cette année encore, aucun effort n’a été épargné...
8 ...des balançoires, des bouquets de fleurs, des panneaux,

etc. ont contribué à une présentation parfaite.
9 Les concours de familles d’élevage sont littéralement une

affaire de famille : famille Adrian Tschanz, Seedorf.

L’article détaillé sur les concours de familles d’élevage 2023,
avec tous les résultats paraîtra dans le « swissherdbook
bulletin » no 5/23.

IM
A
G
E
S
:S

W
IS
S
H
E
R
D
B
O
O
K

FAMILLES D’ÉLEVAGE 2023

Impressions
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Vacheen peluche
Vache en peluche ROSY ShopVERS LE

CHF 12.00

Fraîcheur

Advanced

Nous inséminons avec des doses sexées ou
des doses de races à viande.
Le génotypage à large échelle fait désormais partie
intégrante de nos décisions de sélection.

Jürg DegenJürg Degen
ÉLEVEUR DEÉLEVEUR DE PRATTELN BLPRATTELN BL

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Tournées DLC
Planification provisoire des visites
d’exploitations (tournées DLC) de
Linear SA de juin à août 2023.

Juin
– Argovie Sud
– Argovie Nord
– Bulle
– Châtel-St-Denis
– Herzogenbuchsee
– Saignelégier
– Sâles
– Zurich Est
– Zurich Ouest

Juillet
– Balsthal
– Delémont
– Laufental
– Moudon
– Payerne
– Porrentruy
– Sumiswald
– Sursee
– Willisau

Août
– Amriswil
– Entlebuch
– La Brévine
– La Côte
– Oberdiessbach
– Orbe
– Rheintal
– Schwarzenbourg
– Saint-Galle
– Worb

Linear SA, Posieux
www.linearsa.ch

R e n d e z - v o u s

WhatsApp
079 409 95 13
NOTRE NUMÉRO WHATSAPP

FORMULER UNE QUESTION | PHOTOGRAPHIER LE DOCUMENT
ENVOYER | NOUS PRENDRONS CONTACT AVEC VOUS !
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Il faut s’y prendre tôt : la petite LISHA découvre le printemps.
De : Vera Hadorn, Oberei

Trois « dames » profitant
du soleil
De : Chantal Steuri,
Wengi b. Frutigen

Les journées s’allongent, la vie reprend partout, que ce soit dans les pâturages ou sur
la lisière de la forêt. Un grand merci, chères lectrices et chers lecteurs, pour l’envoi de
ces photos très variées !

CAMÉRA DE L’ÉLEVEUR

Le printemps se manifeste et

l’été approche
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Les meilleurs amis
entre eux
De : Christian et
Frédéric Duvoisin,
Giez

Rétrospective du printemps 2022 : début de la saison d’alpage
sur le Murtenberg (Chasseral)
De : Benno Hasler, Röthenbach i. E.

Une nouvelle vie
De : Lionel Berney, Le Brassus

Souvenirs fleuris de la fête alpestre de 2022
De : Heidi Siegfried, Lenk i. S.

La vie quotidienne dans l’étable
avec assistance pour la mise en
place de la litière.
De : Daniela Siegfried, Lenk
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R e n d e z - v o u s

Nous cherchons la plus belle photo de 2023 !

CAMÉRA DE L’ÉLEVEUR

Concours

photo

Envoyé par : Pierre-André Golay, L’Orient

Photo ayant remporté le concours 2023
Envoyé par : Michaël Rey,
Châtelard-p-Romont

Que ce soit sur l’alpage, en plaine ou
dans l’étable, envoyez-nous votre plus
belle photo avec des animaux des ra-
ces Red Holstein / Holstein, Swiss
Fleckvieh, Simmental, Montbéliarde,
Normande, Evolène, Pinzgauer et
buffles d’Asie, par courriel, mention
« concours photo », en indiquant votre
nom et adresse à l’adresse suivante :
info@swissherdbook.ch

CONDITION
En participant au concours, chaque
participant/e confirme être l’auteur de la
photo ou avoir l’autorisation de l’auteur
et que les personnes représentées sont
également d’accord avec la publication.

EXIGENCES REQUISES POUR
LES PHOTOS

– format JPEG
– 800 KB – 7 MB
– résolution de 300 dpi

PRIX À GAGNER
1. 1 housse pour siège de voiture

swissherdbook d’une valeur de
CHF 73.00

2. 1 veste à capuche swissherdbook
d’une valeur de CHF 49.00

3. 1 animal en bois / un veau par race
(HO, SF, SI) d’une valeur de
CHF 32.00

Délai : 2 août 2023
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Contrôle BZ4

L’analyse mensuelle précise des cellules et des teneurs,
ainsi que la flexibilité du contrôle B, sont une plus-value
pour les exploitations robotisées.

Armin Göldi
ÉLEVEUR D’AMRISWIL TG

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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S e r v i c e

Holstein dès 51 vaches Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom Nombre 1 Nb. lact. ∅ Lait kg Mat gr. % Prot. % ∅ PV lait kg Cell IV

Frères Schrago, Middes *** 94 10’735 4.11 3.41 25’784 91 375

Lüscher Hans-Ulrich + Stefan, Muhen * 59 11’432 4.07 3.39 36’564 98 402

Maurer-Ammann Lukas, Frauenfeld * 57 11’090 4.13 3.52 31’989 83 404

Suchet Pierre-Alain, Farvagny-le-Grand ** 51 10’782 3.87 3.43 27’824 70 408

Terreaux Matthieu, Lugnez **** 52 10’952 4.06 3.33 29’882 35 402

Holstein 26 à 50 vaches

Eberhard Thomas, Ernetschwil ***** 29 10’333 3.89 3.35 30’896 43 401

Frohofer Martin, Russikon ** 29 10’951 3.97 3.37 29’481 87 415

Ganguin Nicolas + Christine, Eschert **** 45 11’668 4.03 3.36 31’143 85 382

Göldi Armin, Amriswil ***** 27 11’588 3.99 3.51 32’851 79 399

Hänni Adrian + Stefan, Gelterfingen *** 45 10’671 4.24 3.37 27’840 71 396

Haslebacher Samuel + Sandra, Sumiswald * 35 10’171 4.19 3.31 28’750 37 394

Hofer Rudolf, Oppligen ** 32 10’423 3.90 3.35 29’495 80 404

Ithen-Meier Josef, Geltwil * 50 10’235 3.94 3.35 40’314 77 407

Joost Beat, Bassersdorf * 34 10’338 3.89 3.37 28’156 69 386

Leuenberger Beat, Gysenstein **** 28 10’204 4.25 3.34 31’065 34 396

Maillard Jean-Luc + Blaise, St-Martin FR ** 46 10’538 3.86 3.36 27’083 79 405

Oppliger Ulrich + Martin, Toffen * 33 10’179 4.01 3.34 26’759 89 406

Schwegler Peter, Willisau **** 31 10’265 4.19 3.42 33’038 97 400

Wolfender Matthias, Siegershausen *** 32 10’695 4.18 3.33 30’610 60 385

Wüthrich Daniel, Bigenthal ** 27 10’638 4.15 3.34 27’596 36 399

Holstein 10 à 25 vaches

Althaus Philippe, Alchenstorf ** 19 10’775 4.14 3.46 33’435 30 378

Bärtschi Ulrich, Lotzwil *** 11 10’719 4.12 3.41 26’302 28 394

BG Bendurahof, Gamprin-Bendern * 25 10’030 4.39 3.32 42’491 81 405

Brühlmann David, Egnach ** 15 10’420 4.06 3.41 26’707 49 406

Dambach Andreas, Busswil b. Melchnau * 16 9’988 4.46 3.40 26’446 51 381

Dennler Werner, Bleienbach ******** 23 11’630 4.09 3.37 35’048 69 412

Elevage Surplan, St-Aubin FR * 12 11’479 3.99 3.36 33’074 48 366

Gremaud Loïc, Enney * 19 10’324 3.95 3.32 31’425 30 397

Gyger Daniel, Sornetan *** 20 10’139 3.92 3.43 29’070 78 378

Kleeb Thomas, Buchs LU ** 25 10’772 4.62 3.37 30’167 35 406

Leuenberger Niklaus, Allmendingen b. BE * 19 9’900 4.04 3.32 31’029 47 371

Mast Peter, Lanzenhäusern ** 14 10’644 3.93 3.34 27’000 39 386

Mauron Claude, Villaraboud * 25 11’017 3.82 3.30 27’129 60 392

Minnig Karl, Wimmis * 22 9’974 3.85 3.41 25’612 46 378

Ruchti Martin + Maree, Niedermuhlern **** 24 9’849 3.94 3.30 32’859 69 400

Schmid Beat, Escholzmatt ** 16 10’423 4.16 3.33 32’071 39 405

Schmid-Felder Willi, Gossau SG * 11 11’373 3.85 3.30 25’435 78 413

Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen * 11 10’636 4.13 3.51 34’376 60 410

Schneeberger Thomas, Rüedisbach *** 17 11’861 3.66 3.32 30’904 56 390

Schweizer Ulrich, Krauchthal * 21 9’990 3.87 3.35 29’765 45 391

Stalder Andreas, Sumiswald * 22 10’328 4.12 3.35 41’038 92 405

Vogel Walter, Hettlingen * 25 10’313 4.06 3.36 31’771 97 403

Widmer Franz-Josef, Steinhof SO *** 23 9’810 4.44 3.48 35’512 99 398

Wüthrich Mark, Schlosswil ** 15 10’509 4.09 3.33 39’378 75 413

Gestion d’exploitation
DISTINCTIONS 2023
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Swiss Fleckvieh dès 26 vaches

Nom Nombre 1 Nb. lact. ∅ Lait kg Mat gr. % Prot. % ∅ PV lait kg Cell IV

Blum Hansueli, Linden * 26 8’089 4.08 3.30 27’637 72 382

Bolliger Hanspeter, Gontenschwil * 26 7’992 4.19 3.32 26’438 62 383

Marfurt-Nick Josef, Büron **** 41 10’336 4.35 3.40 30’508 70 378

Speiser Jörg, Sissach ****** 40 9’208 4.28 3.39 33’295 81 375

Tanner Hanspeter, Reutigen ** 37 8’484 4.43 3.43 26’071 43 377

Swiss Fleckvieh 10 à 25 vaches

Aeschlimann Ueli, Trub * 12 8’447 4.47 3.61 27’473 81 378

Beer Bernhard, Landiswil ** 19 9’821 4.01 3.38 31’330 52 384

Danielle Tendall + Daniel Hofer, Münchenwiler * 14 8’054 4.09 3.32 27’953 56 383

Fischer Jörg, Ersigen ** 18 8’374 3.98 3.32 34’554 47 361

Guggisberg Peter, Zimmerwald * 18 7’799 4.16 3.41 27’474 66 379

Hirt Matthias, Rüschegg Heubach ** 16 7’764 4.45 3.51 37’004 53 381

Jeanneret Maurice, Sonvilier **** 12 9’894 3.51 3.42 26’355 25 394

Jufer Hans-Ulrich, Lotzwil ** 23 8’741 4.64 3.51 25’853 57 375

Kohli Markus + Walter, Mamishaus * 18 8’304 4.28 3.31 25’036 53 378

Meyer Ursula, Huttwil *** 16 8’131 4.40 3.68 28’830 46 371

Nydegger Martin + Florian, Helgisried * 17 8’382 4.30 3.51 32’028 59 382

Scheuner Karl, Heimenschwand ** 15 8’062 4.67 3.49 27’241 32 370

Schwab-Breitenmoser Christian, Kallnach *** 17 8’344 4.37 3.45 26’610 57 372

Spring Ernst, Reutigen *** 21 8’774 4.14 3.51 34’112 46 384

Trachsel Jörg + Amon, Riggisberg * 23 8’261 4.25 3.31 30’357 77 365

Weber Thomas, Jens * 23 8’551 4.08 3.31 28’877 62 374

Wegmüller Florian, Wasen im Emmental ** 18 8’731 4.08 3.36 27’993 67 357

Wegmüller Rolf, Madiswil * 18 8’064 4.10 3.31 26’750 45 370

Wüthrich-Wüthrich Peter, Signau * 10 8’189 4.22 3.38 30’556 27 353

Zbinden Daniel, Sangernboden ** 15 8’731 4.19 3.42 30’221 59 364

Zurbrügg Fritz + Martin, Scharnachtal * 12 8’659 4.04 3.55 26’187 53 350

Simmental dès 26 vaches

Durand Fritz (jun.) + Niklaus, Aeschi b. Spiez ** 35 6’885 3.82 3.36 28’426 47 364

Simmental 10 à 25 vaches

Büschlen Andreas, Frutigen * 10 7’005 4.31 3.46 28’037 40 374

Dänzer Karl, Linden * 20 7’193 3.91 3.39 27’927 97 361

Familie Hirschi, Rüschegg Gambach ** 21 7’122 3.83 3.53 26’262 39 362

Frères Bigler, Martherenges ** 22 7’545 4.19 3.49 25’562 55 380

Marti Daniel, Bangerten * 15 7’779 4.07 3.33 32’076 40 384

Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund * 21 7’134 3.87 3.49 27’012 59 378

Schafroth Martin, Tägertschi ** 19 7’476 3.94 3.40 26’327 44 378

von Flüe Martin, Flüeli-Ranft * 19 6’974 4.46 3.37 29’766 73 375

Montbéliarde/Normande dès 26 vaches

Blanc Jean-Yves, Corcelles-Chavorn ** 50 11’138 3.69 3.45 27’020 74 407

Hofer Christian, Aefligen *** 56 9’903 4.24 3.50 32’642 98 390

Montbéliarde/Normande 10 à 25 vaches

Leuenberger Hans-Rudolf, Wangenried ** 22 8’653 4.08 3.43 27’320 46 378

1Ces exploitations reçoivent depuis 2015 leur 1ère à 8e distinction pour l’excellente gestion d’exploitation.
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Holstein Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Arbach Palermo PAULINA CH 120.1104.2505.9 HO Alig Reto, Meilen

Bachmann Pepone FACILE CH 120.1082.1714.7 RF Bachmann Frédéric, Estavayer-le-Lac

Long Valley Acme WANDELA CH 120.0694.0215.6 HO Bärtschi Ulrich, Lotzwil

Berseth Amor BIANCA CH 120.1072.9549.8 RH Berseth Guy, St-George

Berseth Rockin OBELIX CH 120.0469.1312.5 RH Berseth Guy, St-George

Berseth Texas BONITA CH 120.1072.9551.1 RH Berseth Guy, St-George

JIPSIE-VRAY FR 4429822316.4 HO Berseth Guy, St-George

HeKaLu Beacon GINERA CH 120.1010.6591.2 RF BG Herren + Kramer, Lurtigen

HeKaLu Mccutchen NATASCHA CH 120.1249.5884.0 RF BG Herren + Kramer, Lurtigen

Rifuro ZORA CH 120.1013.8940.7 RH BG Jäggi + Jäggi, Hüniken

Lochmatthof Armani ALANA CH 120.1262.4580.1 HO BG Jäggi + Keiser, Härkingen

LesVacheries Prince FESTINA CH 120.1098.7812.5 RH Brahier Fabien, Lajoux JU

Chollet-Star Ladd TYROLIA CH 120.1077.3330.3 RH Brönnimann Hans, Kehrsatz

Jolicoeur Leonard COCAINE CH 120.1111.9421.3 RH Erb Rolf + Werner, Winterthur

Wittenbach Talent ALPINA CH 120.1048.8208.0 RH Etienne Bernard, Düdingen

Acme FLAVIA CH 120.0986.6837.0 RH Fankhauser Hans, Schangnau

Flury’s Destined BRENNA CH 120.1122.3112.2 RH Flury-Schaub David, Oekingen

Flury’s Moses BOZEN CH 120.1122.3109.2 RF Flury-Schaub David, Oekingen

Mattenhof Addiction SHELBY CH 120.1078.2761.3 RH Frères Schrago, Middes

Rey Citation GILLY-FLO CH 120.1236.2344.2 RH Frères Schrago, Middes

Schrago Apoll ARCTIQUE CH 120.1249.5092.9 RH Frères Schrago, Middes

Schrago Attract ATTACAMA CH 120.1186.6171.8 RH Frères Schrago, Middes

La Bouloie Unix VIABILITE CH 120.1188.8533.6 HO Frossard Roger, Les Pommerats

La Chasse Royal OHARA CH 120.0810.6764.7 RH Gasser Martial, Les Pontins

Absolute ZAIA CH 120.1148.8874.4 RH Genoud Etienne, Châtel-St-Denis

Bagatelle Artemis WHITE ROSE CH 120.1312.0835.8 RH Gertsch Bernhard, Frutigen

Gigand Ladd PAGAIE CH 120.1059.8300.7 RF Gigandet David + Lucien, Le Prédame

Mattenhof Mogul MORIANA CH 120.0742.4778.0 HO Gigandet David + Lucien, Le Prédame

Acme EXPRESS CH 120.1080.8605.7 RH Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Guggisberg Jerudo HIDALGA CH 120.1090.2139.2 RH Guggisberg Urs, Derendingen

Kaeser Mccutchen LAULU CH 120.1189.7487.0 HO Gut-Bleuler Stefan, Birmensdorf ZH

Grossberg Peoti PETRA CH 120.0714.9858.1 RF Häfliger Martin, Triengen

Haslis Ken KALINKA CH 120.0672.0377.9 RH Haslebacher Samuel + Sandra, Sumiswald

Hirsbrunners Dempsey FLAYAWAY CH 120.1150.9004.7 HO Hirsbrunner Simon, Zollbrück

Staldis Texas ELEKTRA CH 120.1150.9006.1 RH Hirsbrunner Simon, Zollbrück

Ms Aysha Supersire ALICE CH 120.1129.2825.1 RF Hofer + Kündig, Rikon im Tösstal

Savard RAMA CH 120.0817.3317.7 RH Jaquemet Martin + Andrea, Hasle-Rüegsau

Leadhill All About It BABYBEL CH 120.1165.2799.3 HO Jordi Jasmin, Thierachern

KoCH Ammo ADRIANA CH 120.0906.7230.6 RH Koch Bruno, Geuensee

CKH ROSELAT 41 DE 356423102.7 RF Künzi Rolf, Süderen

LäWiSch Marine MARIETTA CH 120.0983.2146.6 RH Längenacher, Heimenschwand

Millard JELINA CH 120.1182.5472.9 HO Leuenberger Hans, Trubschachen

La Matenne Etriderm SEGARA CH 120.1121.2054.9 RH Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

Ilfisstalden Shottle SIERRA CH 120.0927.4576.3 HO Liechti Jürg, Langnau i. E.

ClosDéChapel Absolute PALMIRA CH 120.1101.6557.3 RH Maillard Jean-Luc + Blaise, St-Martin FR

Espérance Dempsey BETTY-BLUE CH 120.1148.8998.7 RF Mauron Claude, Villaraboud

TGD-Holstein Aikman BLACK-BERRY CH 120.1131.0091.5 HO Meier Armin, Wilihof

Menoud Red Keanan YSOLINE CH 120.1205.8835.5 RF Menoud Bernard, Môtiers NE

Menoud Red Rosy-Bolt SIDOINE CH 120.1233.0597.3 RF Menoud Bernard, Môtiers NE

Besencens Smarakt ZANIA CH 120.1179.0617.9 HO Menoud Christian, Romanens

Plattery Absolute CLOE CH 120.1213.7000.3 RH Menoud Christian, Romanens

Möri’s Bental BRITANIA CH 120.0944.9738.7 RH Möri Urs + Martin, Kallnach

Acme BIRKE CH 120.1106.1355.5 RH Mosimann André + Markus, Toffen

Médailles d’or
DISTINCTIONS 2023
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La Villaire Dempsey FARANDOLE CH 120.1128.9119.7 HO Perroud Jimmy + Cédric, Echallens

Jouxvey Redbull DESTINEE CH 120.1182.6536.7 RF Renevey Frédéric, La Chaux-de-Fonds

Thosta Brawler BENITA CH 120.1150.0761.8 HO Rindisbacher Thomas, Sumiswald

Rothenbühler Delago TEXA CH 120.0946.1376.3 RH Rothenbühler Niklaus, St. Ursen

Jeannerat Merygold OXA CH 120.0934.7843.1 HO Rüegsegger Christoph + Hansueli, Rosshäusern

Saphir FINK CH 120.1052.8588.0 RF Rupp Martin, Liestal

DUF LAVERD FR 6510535219.8 HO Schäfer Martin, Weissenburg

Adjosch Amor BELDONA CH 120.1149.0410.9 RH Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

NoSBa Acme VARONE CH 120.1018.9162.7 RH Schmutz Norbert, Wünnewil

NoSBa Bental WANDA CH 120.1131.7706.1 RH Schmutz Norbert, Wünnewil

Schneiderbeit Savard OLEANDER CH 120.1029.2461.4 RH Schneider Andreas, Rubigen

Maplerose Jordan ANGEL CH 120.1087.3181.0 RF Steiner + Stöckli, Dagmersellen

Stuwil Twix JONQUILLE CH 120.1144.5928.9 RH Studer Ueli, Heitenried

En Soussat Texas ACAJOU CH 120.1108.2638.2 RF Suchet Pierre-Alain, Farvagny-le-Grand

le-go.ch Adonis CAPRICE CH 120.1086.7279.3 RH Tierhaltergemeinschaft legoth, Bern

Axelred Acme CANNABIS CH 120.0658.4867.5 RH Trachsel Christoph, Nuvilly

Unternaehrer Armani AMBRA CH 120.1129.7107.3 RH Unternährer Thomas, Marbach LU

Beacon REA CH 120.1038.3318.2 RF von Felten Beat, Kestenholz

Destined AGNES CH 120.1108.4165.1 RF Wälchli Hansueli + Erika, Mühleberg

Atlas BOYA CH 120.0911.6197.7 RF Wittwer Simon, Obergoldbach

Wyss’s Mr Burns SERAFINA CH 120.0664.8160.4 RH Wyss Simon, Alchenstorf

La Bouloie Atwood UNE DE MIEL CH 120.1142.0106.2 HO Zeugin Félix, Ederswiler

Millard LINA CH 120.1140.7020.0 HO Zosso Mario, Heitenried

Zwysa-Farm Atwood VERONIKA CH 120.1002.4691.6 HO Zwygart-Mari Samuel, Meikirch

Zwysa-Farm Meteor TIZIA CH 120.1118.7325.5 HO Zwygart-Mari Samuel, Meikirch

Swiss Fleckvieh

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Fall-Red Incas HISTORIE CH 120.0668.6146.8 SF Aebischer Hans-Peter + Iwan, Guggisberg

Bivio ZIEBERLI CH 120.1111.8137.4 SF Aeschlimann Ueli, Trub

Hawaiko TINA CH 120.0876.1382.4 SF Aeschlimann Ueli, Trub

Kevin RONJA CH 120.0947.7275.0 SF Andres-Bleuer Rudolf, Bargen BE

BG Fribi’s Savard LUMA CH 120.0785.1952.4 SF Bähler Martin, Därstetten

Galant JAFFA CH 120.0849.8752.2 SF Bauli’Bast SA, Gimel

SwissBeer’s Ferdinand REA CH 120.0753.0705.6 SF Beer Bernhard, Landiswil

Redhill Beer Amor GRACE CH 120.1037.8641.9 SF Beer Martin, Eggiwil

Famber Spezi GINA-LYNN CH 120.0978.2256.8 SF Berger Christian, Aeschi b. Spiez

Schönegg Held MARA CH 120.0722.1174.5 SF Berger Ueli + Niklaus, Burgistein

Schönegg Volvic LARA CH 120.0982.5492.4 SF Berger Ueli + Niklaus, Burgistein

Ringgeler’s Edison AURELIA CH 120.1092.0707.9 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Ringgeler’s Edison IMOSA CH 120.1092.0718.5 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Ringgeler’s Fire HITPARADE CH 120.1041.0364.2 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Ringgeler’s Incas HILARY CH 120.1014.8816.2 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Ringgeler’s Pierolet GRACE CH 120.0947.4958.5 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Vinos DESIREE CH 120.0721.5197.3 SF Beyeler Bruno, Plaffeien

Moschä’s Johnny Dep JULIENNE CH 120.1157.6802.1 SF BG Schmalenegg, Heimisbach

Kurani FANTA CH 120.0890.6492.1 SF BG Stettler + Vogt, Aedermannsdorf

Jack DINIA CH 120.0828.6074.2 SF BG Sunnsyte, Rüeggisberg

Ammo AMARA CH 120.0958.2549.3 SF Biedermann Valentin, Obergösgen

Niro WANDA CH 120.0768.3310.3 SF Bieri Daniel, Unterseen

Orient NATASCHA CH 120.0827.9294.4 SF Bieri Daniel, Unterseen

Bieri’s Ried Savard SOTSCHI CH 120.1000.4268.6 SF Bieri Hanspeter, Schlosswil

Bigler’s Odyssey MONIKA CH 120.1079.0853.4 SF Bigler Hans-Peter, Mamishaus

Leonard LUANA CH 120.0890.4191.5 SF Blum Ivo, Richenthal

Netzelen Pierolet RAMELLA CH 120.1003.4150.5 SF Blum Martin, Roggliswil

Brechbühl’s Tonto FRIESLI CH 120.1050.0228.9 SF Brechbühl Beatrice, Konolfingen

Ophir ASTRID CH 120.0888.9994.4 SF Bürki Fritz, Schangnau

Jurist DESIREE CH 120.0796.9434.3 SF Bütikofer Daniel, Kernenried

Incas ROXANE CH 120.0988.4854.3 SF Delabays Christian, Châtelard-p-Romont

Pickel AXIA CH 120.0955.2636.9 SF Doroftei-Strahm Andrea, Auswil

Jordan LONZA CH 120.0913.8662.2 SF Dummermuth Rolf, Fahrni b. Thun
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MaBi Ma’s Silas BIRE CH 120.0639.5418.7 SF Dürrenmatt Beat, Riedstätt

Zar PERLE CH 120.1140.8503.7 SF Dürrenmatt Beat, Riedstätt

FJeanmonod Diploma DALIDA CH 120.1067.3277.2 SF Frères Jeanmonod, Provence

Fuhrimanns Ophir DIXI CH 120.0935.6064.8 SF Fuhrimann Hansjürg, Langenthal

Vinos LARA CH 120.1062.8528.5 SF Gäumann Daniel, Tägertschi

BBS Astronom GALILEA CH 120.1111.4790.5 SF GB Bohren - Stettler, Langnau i. E.

Incas DONAU CH 120.0885.2734.2 SF Gerber Bendicht + Fritz, Schangnau

Stadler GUNDRA CH 120.0607.2965.8 SF Gimmel Johann, Beatenberg

Savard SILVIA CH 120.0839.4973.6 SF Hadorn Res, Süderen

Mountainfarm Karo NANCY CH 120.0730.3986.7 SF Haldimann Beat, Signau

Spezi MARIANNE CH 120.0945.0174.9 SF Hänni Toni, Lenk im Simmental

Frei Bond ARIANA CH 120.1003.3416.3 SF Haslebacher Samuel + Sandra, Sumiswald

HAUSER’s Odyssey FLAVIA CH 120.1233.9609.4 SF Hauser Hansruedi, Lanzenhäusern

Heiniger’s Pickel VALERIE CH 120.1057.5816.2 SF Heiniger Christian, Eriswil

Hertig’s Samir JOLIE CH 120.1082.6510.0 SF Hertig Hans-Ulrich, Schwanden i. E.

Breiten Savard VALERIE CH 120.1015.0655.2 SF Huber Heinz, Belp

Incas NOEMI CH 120.0810.5526.2 SF Hunziker Marcel + Maya, Hemmiken

Incas CELINE CH 120.0841.4942.5 SF Hunziker Werner, Oberbalm

Incas INDIRA CH 120.0944.0186.5 SF Hunziker Werner, Oberbalm

Glütschhof Odyssey MAJA CH 120.1192.5707.1 SF Iseli Hanspeter, Jürg, Simon, Stefan, Zwieselberg

Pierolet PASCALE CH 120.0976.2188.8 SF Jakob Florian, Aedermannsdorf

Jaun’s Loyd PANORAMA CH 120.0707.5259.2 SF Jaun Heinz, Innereriz

Gzim BALERINA CH 120.0847.1392.3 SF Kämpf Gerhard, Heiligenschwendi

Savard LU CH 120.1012.7197.9 SF Karlen Hanspeter, Därstetten

Incas ELODIE CH 120.0650.7556.9 SF Kernen Hannes, Murzelen

Nico ORELLA CH 120.1050.8434.6 SF Kernen Urs, Därstetten

Vinos BRITANIA CH 120.1020.8069.3 SF Kocher Urs, Worben

Vinos CREMONA CH 120.1126.8756.1 SF Lengen Fabian + Sabine, Zeneggen

Savard RAMONA CH 120.0863.5235.9 SF Lerch Bruno, Biberen

Leuenberger Savard OSKANA CH 120.0873.9567.6 SF Leuenberger Beat, Gysenstein

Dekan BELINDA CH 120.1142.0852.8 SF Mast Hansruedi, Rosshäusern

Bond ZILLI CH 120.1051.3339.6 SF Neuhaus Thomas, Plaffeien

Obermoos Bill MIRELLA CH 120.1176.8837.2 SF Oberli Monika, Oberhünigen

Diamant ANNI CH 120.0615.9150.6 SF Oppliger Kaspar, Wasen im Emmental

Le Devin Incas NOBLESSE CH 120.0995.5480.1 SF Pasquier Philippe + Marc, Maules

Incas DELICE CH 120.1023.6639.1 SF Peter Martin, Aarberg

Saiko RISSOLE CH 120.1082.1894.6 SF Raboud Raphaël, Massonnens

Obelix PALME CH 120.0932.3458.7 SF Rentsch Matthias + Peter, Rohrbachgraben

Delago FLEUR CH 120.0915.5785.5 SF Rey Michel, Châtelard-p-Romont

Olofson NATALJA CH 120.0894.7090.6 SF Ruchti Kurt, Rüti b. Riggisberg

Rüfenacht’s Pickel ALOMA CH 120.0570.6050.4 SF Rüfenacht Adrian, Schwanden i. E.

Au Bon Coeur Incas KALINKA CH 120.0994.4167.5 SF Ruffieux Philippe + Michaël, Villarbeney

Schär’s Galba RUANDA CH 120.1202.8325.0 SF Schär Andreas, Rüegsau

Pied d’or Ricola ROSETTE CH 120.0695.9234.5 SF Scheidegger Béat + Hervé, Les Reussilles

Lons RAHEL CH 120.1080.5284.7 SF Schenk Jakob, Bigenthal

Delago UMINE CH 120.0966.6272.1 SF Schenk Samuel, Arni BE

Dominator VALETTA CH 120.0861.4758.0 SF Schmied Heinz, Guggisberg

Pickel SIMONA CH 120.0881.8779.9 SF Schmocker Beat, Homberg b. Thun

Beluga Vinos EMBRYON CH 120.1053.1944.8 SF Schmutz Adrian + Jonas, Uettligen

Manitou VALENTINA CH 120.0950.6084.9 SF Schneider Beat, Schwanden i. E.

Schneiter’s Savard CARAMEL CH 120.0836.5242.1 SF Schneiter Tobias + Esther, Fahrni b. Thun

Larsson ORLANDA CH 120.0899.0475.3 SF Schumacher Stefan, Rüschegg Gambach

Schürch’s Absolute KAMILLE CH 120.0584.7529.1 SF Schürch Christian, Murzelen

Barolo BARONESSE CH 120.0984.2921.6 SF Schütz Ueli, Reichenbach i. K.

Incas SILKA CH 120.1001.1870.1 SF Seewer Florian, Boltigen

Des Vignes Incas JUWENIA CH 120.0887.7817.1 SF Sempach Thomas, Heimenschwand

Odyssey SORAYA CH 120.1133.6231.3 SF Siegenthaler Peter, Gerzensee

Firmato HARMONY CH 120.0978.3769.2 SF Sigrist Daniel, Homberg b. Thun

Sommer-Wy Odyssey DESIREE CH 120.1079.5945.1 SF Sommer Ruedi, Wynigen

Cocorossa FRIEDA CH 120.1122.7500.3 SF Sonderegger Robert + Müller Rebecca, Koppigen

Incas UNITA CH 120.1001.0125.3 SF Speiser Jörg, Sissach



65swissherdbookbulletin 4/23

Stampfli’s Hoover FANNY CH 120.1086.9199.2 SF Stampfli Matthias, Etziken

CHStaub Vinos NARZISSE CH 120.0670.0608.0 SF Staub Christoph, Säriswil

Waldhof’s Vinos VIOLA CH 120.0954.6016.8 SF Stotzer Adrian, Utzigen

Incas ILONA CH 120.0973.8961.0 SF Strahm Ruedi + Sylvia, Wasen im Emmental

Heiniger’s Incas ULTRA CH 120.0950.8411.1 SF Stucki Thomas, Rüegsbach

Renato PERLE CH 120.0846.2950.7 SF Studer Beat, Frutigen

Stadler MARA CH 120.0617.0582.8 SF Studer Peter, Mümliswil

Stuwil Odyssey FALONE CH 120.1144.5954.8 SF Studer Ueli, Heitenried

Bond RUANDA CH 120.1066.5771.6 SF Tanner Franz, Hergiswil LU

Savard KAYENNE CH 120.0787.7731.3 SF Tobler Pascal, Moutier

Delago BAVARIA CH 120.0981.0144.0 SF Tschanz Peter + Simon, Kirchlindach

Jumbo SIRI CH 120.0927.4864.1 SF von Bergen Bruno, Unterbach BE

Beny BERTA CH 120.0978.0128.0 SF Wälti Markus, Milken

Ramon BETTY CH 120.0790.9645.1 SF Wittwer Peter, Boll

Maruk SABINE CH 120.0934.6911.8 SF Wüthrich Christian, Bigenthal

Lewitan LOUISE CH 120.1095.9389.9 SF Wüthrich Urs, Thürnen

Bill BOLINA CH 120.1182.3567.4 SF Zemp Roland, Ramiswil

Flüsta Cocorico SWETLANA CH 120.0823.2970.6 SF Zuchtbetrieb Lerchenhof, Turtmann

Zurbrügg’s Odyssey HAVANNA CH 120.0538.6668.1 SF Zurbrügg Fritz + Martin, Scharnachtal

Delago ULINA CH 120.0926.8506.9 SF Zurbrügg Peter, Blausee-Mitholz

Bantiger Incas ISABELLE CH 120.0935.3532.5 SF Zürcher Daniel + Marianne + Jan, Stettlen

Simmental

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Apollo KIM CH 120.0653.0620.5 60 Aebersold Matthias, Uettligen

Apollo LARISSA CH 120.1047.9654.7 60 Aebersold Michael, Diemtigen

Tur-Bach Unic FELICIA CH 120.1156.8998.2 60 Bach Ueli, Turbach

Risto FINK CH 120.0818.3402.7 60 Brand Björn + Jan, Lauenen b. Gstaad

Andrin KENIA CH 120.1018.9039.2 60 Brügger Hansueli, Frutigen

Renzo CINDI CH 120.0659.8935.4 60 Brügger-Studer Erwin, Wasen im Emmental

BRUNA CH 120.1022.5695.1 70 Burlet Damien, Provence

Jorino DIANA CH 120.0798.5889.9 60 Burn Hansruedi, Einigen

Christen Amarone NELOTTE CH 120.1187.0831.4 60 Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz

Christen Colino ALINE CH 120.1187.0825.3 60 Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz

Christen Cynar COLINE CH 120.1065.2788.0 60 Christen Gilbert + Steve, Cheseaux-Noréaz

Bivio LYSIANE CH 120.0771.0560.5 60 Corminboeuf Bruno + Rémy, Essertines-Yverdon

En Verdan Alex KILIMANJARO CH 120.0986.1510.7 70 Ferme en Verdan SA, Givrins

Costa MANDARINE CH 120.0984.0808.2 60 Frères Bigler, Martherenges

Adler ALISSIA CH 120.0731.1206.5 60 Gerber Daniel + Martin, Zwischenflüh

Unic ANNUSCHKA CH 120.1055.5904.2 60 Gerber Daniel, Escholzmatt

Unic BELINDA CH 120.1128.3271.8 60 Gerber Stefan, Schangnau

Dario DARLING CH 120.1001.3075.8 60 Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Runic GANA CH 120.1225.0434.6 60 Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Devil LOLITA CH 120.0934.0341.9 60 Graf Martin, Burglauenen

Boris AMSEL CH 120.1006.5353.0 60 Grossen Erhard, Frutigen

Apollo FLURINA CH 120.0659.8916.3 60 Kaufmann Hermann, St-Ursanne

Knuttis Remo DOHLE CH 120.0850.6918.0 60 Knutti Roland, Riggisberg

Nemo FLORINA CH 120.0808.5202.2 70 Marquis Frédéric, Liddes

Alex PRISKA CH 120.0995.4384.3 60 Maurer Hans, Wichtrach

Alex TANJA CH 120.0732.4860.3 60 Maurer Hans, Wichtrach

Simenoud Adi FANTAISIE CH 120.1172.1958.3 60 Menoud Antoine, Sâles (Gruyère)

Simenoud Lenz DOUANE CH 120.1062.3580.8 60 Menoud Antoine, Sâles (Gruyère)

Adrian MADRISA CH 120.0805.9905.7 60 Meyer Roland, Wolhusen

Floorfield’s Gletscher HULDA CH 120.1027.1141.2 60 Meyer Roland, Wolhusen

Apollo SANDRA CH 120.0695.4331.6 60 Oesch Ueli, Schwarzenegg

Rex TIFFANY CH 120.0938.9155.1 60 Rauber Markus, Kandergrund

Pablo LIA CH 120.0818.7078.0 60 Reichenbach Kurt + Renato, Lauenen b. Gstaad

Uran KALLA CH 120.0881.0140.5 70 Riedweg Beat, Oberbütschel

Modern LAVENDEL CH 120.0814.7576.3 60 Rösti-Furer Adrian, Frutigen

Ryters Unic ANEMONA CH 120.0803.7129.5 60 Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Adi ASTER CH 120.1052.8696.2 60 Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez
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David ORNELLA CH 120.0775.0148.3 60 Schmied, Guggisberg

Vulkan LEVANA CH 120.0880.2202.1 60 Siegenthaler Samuel, Amsoldingen

Stocker’s Ferdi MADONNA CH 120.0862.1984.3 60 Stocker Marcel, Boltigen

Stocker’s Noel BIASCA CH 120.0757.9164.0 60 Stocker Marcel, Boltigen

Urban MARISA CH 120.0759.8487.5 60 Trachsel Jonathan + Martina, Feutersoey

Berghof-SI Beniamin FREUDE CH 120.1051.7743.7 60 Trachsel Priska + Simon, Adelboden

Mont-Blanc AMANDA CH 120.0953.8977.3 70 Trachsel Reinhold, Lenk im Simmental

Eros PETRA CH 120.0785.7816.3 70 Tschiemer-Wüthrich Hansueli, Habkern

Glacier PATRIZIA CH 120.0922.4191.3 70 Tschiemer-Wüthrich Hansueli, Habkern

Baron TOSCANA CH 120.0992.1077.6 60 von Grünigen Johann + Matthias, Turbach

Lenz THALIA CH 120.1050.0411.5 60 von Grünigen Johann + Matthias, Turbach

Alex HIRSCH CH 120.0743.9483.5 60 Wiedmer Hans, Zwischenflüh

Brisago SPIEGEL CH 120.1189.9775.6 70 Wittwer Res, Schwarzenegg

Roman BLUEME CH 120.0733.1828.3 60 Wittwer Res, Schwarzenegg

Bärischmatte Klemens FEE CH 120.0553.5274.8 60 Wolf Christian + Samuel, Forel (Lavaux)

Adi BONITA CH 120.1047.4293.3 60 Wyssmüller Philippe, Oberwil i. S.

Roman TESSA CH 120.1047.4292.6 60 Wyssmüller Philippe, Oberwil i. S.

Wysses si Mont-Blanc ISABELLE CH 120.0987.9849.7 60 Wyss-Schmocker Urs + Karin, Wilderswil

Carlo BABSI CH 120.0990.6042.5 60 Zimmermann Peter, Lenk im Simmental

Apollo LINDA CH 120.0844.1905.4 70 Zurbrügg Christian, Achseten

Jonas VIVIANE CH 120.0974.3388.7 60 Zürcher Fritz, Bolligen

Montbéliarde

Nom N° BDTA CR Propriétaire(s)

Ralban LUCIOLE CH 120.1136.4991.9 MO Croisier Sophie, Gimel

La Case Brink JASMINE CH 120.1109.6582.1 MO Favre Thomas, Le Crêt-p-Semsales

Le Torel Granit ECHINE CH 120.1060.5434.8 MO Ramuz Gilbert, Corcelles-le-Jorat

Le Torel Socrate DIGNITE CH 120.0948.8131.5 MO Ramuz Gilbert, Corcelles-le-Jorat

La Tuilière Hapoint SHANNA CH 120.1205.6728.2 MO Reymond Danny, Jongny

myherd Conseils zootechniques
PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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Les résultats des accouplements
effectués à l’aide des conseils zootechniques
sont une réussite totale.

Philippe Aubry
ÉLEVEUR DE
CHAUX-DES-BREULEUX
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Multiple EX 4E
DISTINCTIONS 2023

Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Holstein

Nom N° BDTA CR Lact. Classification Propriétaire

Au Parchy Doorman JOLIE CH 120.1109.6793.1 HO 6 EX 95 4E Gobeli Holstein + Gasser + Räz + Hullcrest Holsteins, Saanen

Otterbach Defiant BACCARA CH 120.1168.5093.0 RH 6 EX 93 4E Deillon René + Jonas, Siviriez

La Bouloie Atwood UNE DE MIEL CH 120.1142.0106.2 HO 6 EX 93 4E Frossard Roger, Les Pommerats

La Montagne Commander ROXANE CH 120.1177.3264.8 HO 6 EX 93 4E Maillard Pierre-Alain, Brenles

Majoric Absolute ARMENYA CH 120.0752.4781.9 RH 6 EX 93 4E Overney Frédéric, Rueyres-Treyfayes

Valeba Gold-Sheriff VITALIA CH 120.1060.5497.3 HO 6 EX 92 4E BG Bertschy + Egger, Guschelmuth

Coppey Cashcoin CHASSITY CH 120.1138.1888.9 RF 6 EX 92 4E Coppey Emmanuel + Denis, Orsières

Ptit Coeur Texas EVELINE CH 120.1135.2252.6 RF 6 EX 92 4E Frossard Roger, Les Pommerats

Käser’s Teatro NATASCHA CH 120.0879.3726.5 RF 8 EX 92 4E Käser Beat + Patrick, Oberdiessbach

Leonard KARLA CH 120.1174.3179.4 RH 6 EX 92 4E Oberli Christophe, Les Genevez JU

Siegsoleil Big Apple STARLETTE CH 120.1143.5872.8 RF 6 EX 92 4E Siegenthaler Jean, Mont-Soleil

Thomi’s Diploma FRIVOLE CH 120.1073.2899.8 RH 6 EX 92 4E Thomi Res + Pascal, Eggiwil

Zwysa-Farm Alexander ALEXANDRA CH 120.1002.4694.7 HO 7 EX 92 4E Zwygart-Mari Samuel, Meikirch

Zwysa-Farm Atwood VERONIKA CH 120.1002.4691.6 HO 7 EX 92 4E Zwygart-Mari Samuel, Meikirch

Les Frênes O’Kaliber NIKITA CH 120.1205.1782.9 HO 6 EX 91 4E Audemars Jean-Marc, Le Brassus

Rieden Red Savard GINA CH 120.1075.9661.8 RH 7 EX 91 4E Bader Ueli, Mümliswil

Garfield AMBITIEUSE CH 120.1065.1582.5 RH 7 EX 91 4E Bapst Valentin, La Roche FR

Rustler ALTESSE CH 120.1065.1577.1 RH 6 EX 91 4E Bapst Valentin, La Roche FR

Le Planet Baileys DESTINY CH 120.1169.9531.0 RH 6 EX 91 4E Barbey Dominique, Châtelard-p-Romont

Baur’sheima Italia ISLAND CH 120.0755.4626.4 RF 6 EX 91 4E Baur Heinz, Travers

Rebin Bama RINOA CH 120.0467.5713.2 RH 6 EX 91 4E Besson Jean-Luc, Bofflens

Waldhof’s Aftershock-E AMY CH 120.1082.8285.5 HO 6 EX 91 4E BG Tann, Zimmerwald

LesVacheries Armani HISPANNIE CH 120.1186.0011.3 RH 6 EX 91 4E Brahier François, Lajoux JU

Stockhorn’s Kayan OLINA CH 120.0717.5944.6 RH 6 EX 91 4E Brügger Andreas, Erlenbach i. S.

Büfigs Saphir BERTA CH 120.1024.4318.4 HO 8 EX 91 4E Burri Markus, Guggisberg

Les Verdaux Golden Dream OASIS CH 120.1088.5256.0 HO 6 EX 91 4E Dafflon Gérald + Cédric + Lionel, Autigny

Sagnett’As Cyrano SELINA CH 120.1108.4825.4 RH 6 EX 91 4E Ducommun Xavier + Marilyne, Brot-Plamboz

Flury’s Goldwyn BERGE CH 120.1019.5921.1 RF 7 EX 91 4E Flury-Schaub David, Oekingen

Guillet Al DUSKA CH 120.1162.1444.2 HO 6 EX 91 4E Guillet Pascal, Villars-Burquin

Hertig’s Wegas HELVETIA CH 120.0978.2785.3 HO 8 EX 91 4E Hertig Hans-Ulrich, Schwanden i. E.

La Matenne O’Kaliber SIDNEY CH 120.1121.2050.1 RF 6 EX 91 4E Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

Ilfisstalden Shottle SIERRA CH 120.0927.4576.3 HO 7 EX 91 4E Liechti Jürg, Langnau i. E.

ClosDéChapel Itter VENUS CH 120.0893.1654.9 HO 9 EX 91 4E Maillard Jean-Luc + Blaise, St-Martin FR

Overney Cox-Star OTTAWA CH 120.1083.2953.6 RH 7 EX 91 4E Overney Christoph + Sarah, Alterswil FR

La Villaire Driver SLIMY CH 120.1128.9054.1 HO 7 EX 91 4E Perroud Jimmy + Cédric, Echallens

Blondin Duplex GRACE CH 120.1023.5885.3 RF 7 EX 91 4E Ruchti Martin + Maree, Niedermuhlern

Ruchti’s-Red Joyboy VENISE CH 120.0722.1517.0 RH 12 EX 91 4E Ruchti Martin + Maree, Niedermuhlern

NoSBa Acme VARONE CH 120.1018.9162.7 RH 8 EX 91 4E Schmutz Norbert, Wünnewil

Tribu Destry NASEAU CH 120.0911.8680.2 HO 9 EX 91 4E Schopfer Michaël, Les Sagnettes

Redspy Vincent VAHINEE CH 120.0704.3411.5 RH 7 EX 91 4E Spycher Mathurin, Sonvilier

Terreaux Major EZMERALDA CH 120.1069.2978.3 RH 7 EX 91 4E Terreaux Matthieu, Lugnez

La Maulaz Delect RIVALE CH 120.1141.5283.8 RH 6 EX 91 4E Tinguely Nicolas, La Roche FR

LaJacotterie Texas SILVIE CH 120.0711.9311.0 RH 6 EX 90 4E BG Berger, Montavon

Fanugro Ladd ATLANTA CH 120.1114.3098.4 RH 7 EX 90 4E Fankhauser Rudolf, Eggiwil

Hautdescrêts Savard EXQUISE CH 120.0832.6565.2 RH 10 EX 90 4E Ganguin Nicolas + Christine, Eschert

Boîteux Ohara MALDIVE CH 120.1059.7898.0 RH 6 EX 90 4E Genoud Etienne, Châtel-St-Denis

Altai HELENA CH 120.0629.9913.4 HO 13 EX 90 4E Hurni Erhard, Rizenbach

La Matenne Abasko SISSY CH 120.0809.0985.6 RH 7 EX 90 4E Liechti Etienne + Antony, Fornet-Dessous

Raydholstein Ladd VERMEIL CH 120.1184.4766.4 RH 6 EX 90 4E Raynaud François, Château-d’Oex

Neuweidhof Texas ULANA CH 120.1098.7866.8 RH 6 EX 90 4E Rüegsegger Christoph + Hansueli, Rosshäusern

Palermo SACHA CH 120.0998.7242.4 RF 7 EX 90 4E Schläfli-Marti Markus, Horriwil

Stauffred Gladwin YOGA CH 120.0894.4367.2 RH 8 EX 90 4E Schopfer Michaël, Les Sagnettes
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Zahler’s Acme ENERGIE CH 120.0970.2164.0 RF 7 EX 90 4E Schurtenberger Simon, Bern

Redspy Colt 45 CHENOA CH 120.1075.0393.7 RH 6 EX 90 4E Spycher Mathurin, Sonvilier

Thomi’s Absolute TROIKA CH 120.1113.4433.5 RH 6 EX 90 4E Thomi Res + Pascal, Eggiwil

Swiss Fleckvieh

Noutaz Farceur JOCELYNE CH 120.0987.6030.2 SF 8 EX 92 5E Delabays Christian, Châtelard-p-Romont

Pierolet FABIOLA CH 120.1111.2216.2 SF 7 EX 93 4E Indermühle Hans, Reutigen

Azzuro ANGELINA CH 120.1123.7614.4 SF 6 EX 92 4E Blatti Michael, Oberwil i. S.

Bronco DELIA CH 120.1185.2243.9 SF 6 EX 92 4E Büschlen-Kappeler Walter, Achseten

BBS Larsson GORIA CH 120.0802.6723.9 SF 10 EX 92 4E GB Bohren - Stettler, Langnau i. E.

Höchalp Odyssey TAISSA CH 120.1153.3943.6 SF 6 EX 92 4E Heiniger Rudolf + Esther, Oeschenbach

Cocorossa CASSIS CH 120.0651.4646.7 SF 7 EX 92 4E Künzi Samuel + Ueli, Blausee-Mitholz

Outside Absolute ORCHIDEE CH 120.0695.7570.6 SF 6 EX 92 4E Oester Bruno, Adelboden

ZaKa Incas TIRANA CH 120.0924.1667.0 SF 8 EX 92 4E Pilloud Nathalie, Mossel

Incas ROSARIA CH 120.0360.2030.7 SF 12 EX 91 4E Bieri Peter, Süderen

Amor BIRKE CH 120.0930.4490.2 SF 9 EX 91 4E Buob Dominik, Luthern

Sansone LUANA CH 120.1051.6565.6 SF 8 EX 91 4E Gobeli Adrian, Boltigen

Le Raffour Renato PHALANGE CH 120.1136.4319.1 SF 6 EX 91 4E Jaquier Charly, Prez-vers-Siviriez

Bivio ANINA CH 120.1105.3165.1 SF 7 EX 91 4E Moser Reinhold + Marianne, Oberwil i. S.

Audacity QULEIKA CH 120.1032.5248.8 SF 7 EX 91 4E Reusser Christian, Homberg b. Thun

Orlow TULPE CH 120.1053.4738.0 SF 8 EX 91 4E Seematter Adrian, Saxeten

CHStaub Vinos NARZISSE CH 120.0670.0608.0 SF 6 EX 91 4E Staub Christoph, Säriswil

Incas ILONA CH 120.0973.8961.0 SF 8 EX 91 4E Strahm Ruedi + Sylvia, Wasen im Emmental

Red-Line Pierolet TULIPA CH 120.1084.8745.8 SF 6 EX 91 4E Zürcher-Lüthi Ernst, Eggiwil

Ringgeler’s Aftershock LAURENE CH 120.1162.5474.5 SF 6 EX 90 4E Beyeler Bruno, Plaffeien

Incas HEIDI CH 120.0759.5330.7 SF 9 EX 90 4E Braun-Locher Franz, Lützelflüh-Goldbach

Nikgruen Goran KIWI CH 120.1114.4670.1 SF 7 EX 90 4E Grünenwald Niklaus, Zweisimmen

Frei Bond ARIANA CH 120.1003.3416.3 SF 9 EX 90 4E Haslebacher Samuel + Sandra, Sumiswald

Beny MÉLODIE CH 120.0936.8864.9 SF 10 EX 90 4E Marietan Gabriel et Co, Champéry

Savard STERN CH 120.0907.8208.1 SF 8 EX 90 4E Schärli Hansruedi, Luthern

Red-Line Pierolet SOLANGE CH 120.1084.8741.0 SF 6 EX 90 4E Zürcher-Lüthi Ernst, Eggiwil

Simmental

Wirtuos VALSERIN CH 120.0910.4951.0 60 10 EX 94 4E Aebersold Michael, Diemtigen

Amarone VRENI CH 120.0844.7495.4 60 9 EX 94 4E Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Ryters Flavio AMYLOU CH 120.1098.1763.6 60 7 EX 93 4E Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Urban MARISA CH 120.0759.8487.5 60 10 EX 93 4E Trachsel Jonathan + Martina, Feutersoey

Adi BONITA CH 120.1047.4293.3 60 7 EX 93 4E Wyssmüller Philippe, Oberwil i. S.

Mario DELIA CH 120.0979.8694.9 60 6 EX 93 4E Zimmermann Peter, Lenk im Simmental

Poncet Apollo GRIOTTE CH 120.1180.2086.7 60 6 EX 92 4E CE Poncet, Ballaigues

Unic BELINDA CH 120.1128.3271.8 60 7 EX 92 4E Gerber Stefan, Schangnau

Simenoud Adi FANTAISIE CH 120.1172.1958.3 60 6 EX 92 4E Menoud Antoine, Sâles (Gruyère)

Fabbio SYDNEY CH 120.1168.4655.1 60 7 EX 92 4E Niederhauser Fritz (jun.), Boltigen

Les Tzams Ours STEFI CH 120.1094.7372.6 60 7 EX 92 4E Rossier Olivier + Nicolas, L’Etivaz

Brisago SPIEGEL CH 120.1189.9775.6 70 6 EX 92 4E Wittwer Res, Schwarzenegg

Grewy Armon MILINDA CH 120.0732.5702.5 70 11 EX 92 4E Wyss Reto, Wilderswil

Poncet Apollo MAJORQUE CH 120.0882.8476.4 60 9 EX 91 4E CE Poncet, Ballaigues

Lenz THIA CH 120.0689.3173.2 60 7 EX 91 4E Frères Bigler, Martherenges

Alex ASTRIT CH 120.0852.4323.8 60 10 EX 91 4E Rauber Markus, Kandergrund

Rex MAJA CH 120.1000.8624.6 70 8 EX 91 4E Rauber Markus, Kandergrund

Alpino HACIENDA CH 120.1186.5389.8 60 7 EX 91 4E Schärz Ueli, Aeschi b. Spiez

Stefan ARLETTE CH 120.1083.1685.7 70 6 EX 91 4E Schwarz Andrea, Uetendorf

Steuri’s Dario BEGONIA CH 120.1028.4615.2 60 9 EX 91 4E Steuri Daniel + Annerös, Grindelwald

Carlo BABSI CH 120.0990.6042.5 60 8 EX 91 4E Zimmermann Peter, Lenk im Simmental

Montbéliarde

La Tuilière Gedeon Jb ROXE CH 120.1139.4799.2 MO 6 EX 93 4E Reymond Danny, Jongny

Flash Jb POMME CH 120.0751.2802.6 MO 7 EX 92 4E Faivre + Rosselet, Cerneux-Péquignot

Gedeon Jb IGGY CH 120.0696.8610.5 MO 6 EX 92 4E Renaud Besson + Vincent Monnier, Bofflens

La Tuilière Fraser ROXY CH 120.1139.4826.5 MO 6 EX 90 4E Reymond Danny, Jongny
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4 génerations ou plus EX
DISTINCTIONS 2023

Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Holstein

Nom N° BDTA CR Classification Génerations-EX Première génération Propriétaire(s)

Lookout PB Olympian ALASKA CH 120.1310.7320.8 RH EX 90 8 D R A PRINCESS Lad Leader EX 90 Pedrini Nicola, Airolo

Les Râpes Barocco NEBRASKA CH 120.1201.2374.7 RH EX 90 5 Pickel NIZZA EX 91 3E Bapst Dominique, La Corbaz

Ruchti's Unix GEORGIA CH 120.1281.0923.1 HO EX 90 5 Penlow Georgie DRAGOON EX 90 Ruchti Martin + Maree, Niedermuhlern

Sommer-Wy Brokaw GANDRIA CH 120.1344.1637.8 HO EX 90 5 Lancelot AMELI EX 90 Sommer Ruedi, Wynigen

Ptit Coeur Chief MANILLA CH 120.1397.9192.0 HO EX 91 4 Redstar MIRLENE EX 92 Frossard Roger, Les Pommerats

Plattery Absolute DONNA CH 120.1315.5572.8 RH EX 91 4 Plattery Rubens GALANTE EX 95 Menoud Christian, Romanens

Lehoux Doorman EMERAUDE CH 120.1201.6760.4 HO EX 90 4 Lehoux Aerowood FANNY EX 93 7E BG Bertschy + Egger, Guschelmuth

LesVacheries Bankroll NAIROBI CH 120.1332.0713.7 HO EX 90 4 Morandale Igniter DEFIANCE EX 91 Brahier François, Lajoux JU

Ptit Coeur Solomon MIRLENA CH 120.1345.1035.9 HO EX 90 4 Redstar MIRLENE EX 92 Frossard Roger, Les Pommerats

Langenhard's Devour O'KELLY CH 120.1357.6727.1 RH EX 90 4 Decrausaz Integrity O'KITTY EX 90 Hofer + Kündig, Rikon im Tösstal

Ptit Coeur Jacoby LATUVU CH 120.1345.0981.0 HO EX 90 4 Kaeser Gibson LAUSIA EX 92 2E Hofer + Kündig, Rikon im Tösstal

KoCH Absolute ALABAMA CH 120.1221.5214.1 RH EX 90 4 Ronaldo AURORA EX 90 Koch Bruno, Geuensee

Defi-Gen Armani EVER-STAR CH 120.1376.0340.9 RH EX 90 4 Coulinge Linjet VOLTIGE EX 94 2E Mauron Claude + Bugnon Christian, Villaraboud

Monny Dempsey CORELLA CH 120.1265.8918.9 HO EX 90 4 Monny Vitus VITELLA EX 90 Oppliger André, La Ferrière

S Bro Atwood O'KITTY CH 120.1317.8223.0 HO EX 90 4 Decrausaz Integrity O'KITTY EX 90 Renevey Stéphane, La Chaux-de-Fonds

GS Alliance Gold Chip ATYLEE CH 120.1318.6013.6 HO EX 90 4 Md-Delight Durham ATLEE EX 92 Schurtenberger Simon, Bern

Stuwil Alphaman JELENA CH 120.1272.7884.6 RH EX 90 4 Stuwil Jordan JLONA EX 92 Studer Ueli, Heitenried

4 générations ou plus 98 points
DISTINCTIONS 2023

Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA CR Gén. 98 P 98 P Propriétaire(s)

Kilian KISCHA CH 120.1280.6802.6 SF 5 Générations 98 P Adi ARNI Zemp Roland, Ramiswil

Tornado HEIDI CH 120.1344.0496.2 SF 4 Générations 98 P La Chasse Baccalas HERMIN Bärtschi Peter, Herbligen

Schönegg Dubai PEPITA CH 120.1269.2136.1 SF 4 Générations 98 P Cadi WITNEY Berger Ueli + Niklaus, Burgistein

HAUSER's Orlando ARLETTE CH 120.1233.9627.8 SF 4 Générations 98 P Pickel AMANDOLA Hauser Hansruedi, Lanzenhäusern

Hardy QUEEN CH 120.1295.8039.8 SF 4 Générations 98 P Voltaire GRISCHUNA Käser Hanspeter, Biglen

Kilian LOREAL CH 120.1255.5289.4 SF 4 Générations 98 P Pickel LEINA Leuthold Peter + Niklaus, Riffenmatt

Vinos SARINA CH 120.1144.1244.4 SF 4 Générations 98 P Ravona Clairon SENTA Probst Markus, Mümliswil

Ryters Jordan AMY CH 120.1275.7817.5 60 4 Générations 98 P Ryters Silvio ANNABEL Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Ryters Flavio BELOTTE CH 120.1275.7818.2 60 4 Générations 98 P Ryters Saturn BELINDA Ryter Hanspeter + Peter, Kandergrund

Renzo ULINA CH 120.1161.6541.6 SF 4 Générations 98 P Tecolin LEONIE Walther Rudolf, Schwanden i. E.

Apollo BEA CH 120.1267.2145.9 60 4 Générations 98 P Fleuron BIANCA Zurbrügg Christian, Achseten
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Meilleures familles d’élevage 2023
DISTINCTIONS 2023

Vous trouverez les meilleures familles d’élevage 2023 sous ce lien :www.swissherdbook.ch concours de familles d’élevage

120’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2023

Que Simmental Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Arnaud ELVIRA CH 120.0758.2188.0 20.10.08 70 11 126’690 3.21 3.24 24.07 29.07.22 Bieri Claude, Avully

135’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2023

140’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2023

150’000 kg de performance de vie
DISTINCTIONS 2023

Que Simmental Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Tur-Bach Apollo BELLA CH 120.0337.0096.7 19.04.05 60 12 138’974 4.34 3.50 21.25 10.06.22 Bach Ueli, Turbach

Que Swiss Fleckvieh Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Anjou URSI CH 120.0446.8792.9 28.05.05 SF 14 143’604 3.82 3.23 22.07 13.10.22 Graf Daniel + Adelheid, Bleiken

Que Holstein Vaches 01.01.2022–31.12.2022

Nom N° BDTA Date de naiss. CR Lact. PV lait kg PV mat. gr. % PV prot. % kg de lait / jour de vie Date PV Propriétaire(s)

Waldhof's Orkan OTTAWA CH 120.0523.0052.0 10.12.05 RF 15 152’320 4.46 3.44 24.24 30.11.22 Brönnimann Jürg, Zimmerwald

Montmeillan Sam PLANETE CH 120.0467.5944.0 06.10.05 RH 12 151’023 3.94 3.34 24.42 22.07.22 Gavillet Alexandre + David, Peney-le-Jorat

Royalist AMELIE CH 120.0597.6336.6 28.11.06 RH 12 150’708 3.62 3.33 26.36 23.01.22 Saner-Probst Urs, Beinwil SO



71

redonline
redonline nous offre toutes les informations, que ce soit
sur nos animaux ou lorsque nous cherchons
un taureau de monte naturelle.

Valentin et Joe Quartenoud
ÉLEVEURS DE FRENIÈRES-SUR-BEX

PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH
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PLUS D’INFORMATIONS SUR SWISSHERDBOOK.CH

Grâce à l’aide du plan d’accouplement,
nous parvenons à améliorer
l’homogénéité de notre troupeau.

Christophe PaillardChristophe Paillard
CE SCHLÄFLI + PAILLARD À CHAMPVENT

Plan d’accouplement
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EXPÉDITION

Activités
Vaches Laitières

ARENA Brunegg • Chommle Gunzwil • Au Kradolf • vianco.ch • Tél. 056 462 33 33

Chommle Gunzwil: Mise du soir
Mardi le 30mai 2023 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligne et sur place / Informations et catalogue: vianch.ch/fr

Au Kradolf: Jour de vente
Mercredi le 31 mai 2023 / BV, FL et HO / début: 08h00
Téléphone direct: 071 642 18 66 / Infos et catalogue: vianco.ch/fr

ARENA Brunegg: Mise du soir
Mardi le 13 juin 2023 / BV, FL et HO / début: 20h00
En ligneet sur place | Informations et catalogue: vianco.ch/fr

026 913 79 84
www.lgc-sa.ch

T-HEXX DRY
L’ALTERNATIVE AUX

OBTURATEURS
DE TRAYONS

TARISSEMENT
Unique sur le marché

Enfin une solution innovante

sans

BISMUTH
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Procès-verbal de l’AD du 4 avril 2023
133E ASSEMBLÉE DES DÉLÉGUÉS

Lieu : Kursaal Berne, Kornhausstrasse 3,
3000 Berne 25

Heure : 10h à 11h30

ORDRE DU JOUR
1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée des dé-

légués du 12 avril 2022
2. Rapport de gestion de l’exercice 2021

2.1 Présentation du rapport annuel et des comptes de
l’exercice 2022 et du rapport de révision

2.2 Approbation du rapport annuel et des comptes de
l’exercice 2022

3. Décharge aux organes responsables
4. Fixation de la cotisation annuelle 2024
5. Élections

5.1 Élection de l’organe de révision
6. Distinctions
7. Divers

Le président,Markus Gerber, souhaite la bienvenue aux
délégués, invités et représentants médias.

Dans son allocution d’ouverture, il exprime son incom-
préhension face à la volonté de rendre l’agriculture tou-
jours plus responsable de tout et de rien. Pour lui, les
recommandations du « Conseil citoyen pour une poli-
tique alimentaire », qui demandent notamment une ré-
duction de 30% des cultures fourragères afin d’obtenir
une forte réduction de la production animale, ont une
approche communiste et totalitaire. On oublie que la
Suisse est composée aux deux tiers de prairies et que
celles-ci n’entrent dans la chaîne alimentaire de la po-
pulation que par le biais de produits d’origine animale
comme le lait et la viande. La production de ces pro-
duits régionaux garantit des emplois dans les domaines
les plus divers et contribue à l’occupation décentralisée
de notre pays.

En vue des prochaines élections fédérales, il de-
mande plus de pragmatisme, de proximité et de régio-
nalisme dans la politique agricole suisse.

Le président se réjouit de la stabilité des chiffres du
herd-book et des succès remportés lors de différentes
expositions en Suisse et à l’étranger.

Dans sa rétrospective de l’année 2022, il aborde des
thèmes tels que la guerre en Ukraine, la sécheresse,
le changement climatique, la problématique du loup et
l’initiative contre l’élevage intensif.

Pour conclure, il remercie les éleveurs pour leur
confiance, les membres de l’Administration et des dif-
férentes commissions pour leur bonne collaboration,
ainsi que le personnel, sous la direction de Matthias
Schelling, pour son travail quotidien et déclare ou-
verte la 133e assemblée des délégués.

HOMMAGES
Un hommage est rendu à trois anciens membres du co-
mité directeur, André Melly, Serge Rouiller et Alfred Rufer,
qui sont décédés au cours de l’année écoulée.

ACCUEIL DES INVITÉS
Le président mentionne les membres d’honneur, les invi-
tés et les représentants médias présents et leur souhaite
la bienvenue.

DÉSIGNATION DES SCRUTATEURS
Markus Gerber propose les scrutateurs suivants : Stefan
Kuhn, Pierrot Dubosson, Serge Martin, Werner Walter, Oli-
vier Badan, Christian Aegerter, Matthias Zbinden

Les scrutateurs proposés sont élus à l’unanimité.

CONSTATATIONS, ORDRE DU JOUR
Le président constate :
– que les sociétaires ont été convoqués à cette assem-
blée des délégués ordinaire à temps par une invitation
écrite avec communication de l’ordre du jour ;

– que, par conséquent, les conditions de la loi et des
statuts pour tenir une assemblée des délégués ordi-
naire sont remplies ;

– que l’assemblée des délégués peut délibérer valable-
ment ;

– qu’aucune proposition n’a été reçue dans le délai sta-
tutaire de 30 jours avant l’assemblée des délégués ;

– que les décisions de l’assemblée des délégués sont
consignées dans un procès-verbal écrit, rédigé par
Martin von Allmen ;

– qu’un enregistrement audio est réalisé pour la rédac-
tion du procès-verbal ;

– que 282 délégués sont présents avec un total de 385
droits de vote et que la majorité absolue est de 193 voix.

Il n’y a pas d’objections de la part de l’assemblée à ces
constations.

DÉLIBÉRATIONS
1. Approbation du procès-verbal de la 132e assemblée

des délégués du 12 avril 2022
Le procès-verbal de la 132e assemblée des délégués
du 12 avril 2022 a été publié dans le « swissherdbook
bulletin » n° 4/2022.

La parole n’est pas demandée. Aucune modification
n’est proposée. Le procès-verbal est accepté par les
délégués sans avis contraire.

2. Rapport de gestion 2022
2.1 Présentation du rapport annuel et des comptes

de l’exercice 2022 et du rapport de révision
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Le rapport de gestion a été envoyé aux membres avec
le « swissherdbook bulletin » n°2/2023.

Au nom des collaborateurs et de la direction, le direc-
teur,Matthias Schelling, souhaite la bienvenue aux dé-
légués et aux invités et présente le rapport de situation
2022 avec les principaux chiffres clés.

Il informe également sur les nouveautés et les déve-
loppements en cours et donne un aperçu des projets
futurs.

La parole n’est pas demandée concernant le rapport
annuel.

Le directeur,Matthias Schelling, présente les comptes
de l’exercice 2022.

La perte qui en résulte s’élève à environ CHF 11’000.00 et
les fonds propres déclarés à CHF 12,672 millions.

La parole n’est pas demandée concernant les comptes
de l’exercice.

Markus Gerber constate que le rapport de révision a
été publié dans le rapport de gestion et que par consé-
quent, il n’en est pas donné lecture.

La parole n’est pas demandée concernant le rapport
de révision.

2.2 Approbation du rapport annuel et des comptes
de l’exercice 2022

L’Administration propose d’approuver le rapport annuel
2022 et les comptes de l’exercice 2022.

Le rapport annuel 2022 et les comptes de l’exercice
2022 sont approuvés à l’unanimité.

3. Décharge aux organes responsables
L’Administration propose de donner décharge aux or-
ganes responsables pour l’activité de l’exercice 2022.

Les délégués donnent à l’unanimité décharge aux or-
ganes responsables.

4. Fixation de la cotisation annuelle 2024
L’Administration propose d’approuver une cotisation
annuelle inchangée, soit une cotisation de base de
CHF 25.00 par exploitation et CHF 0.00 par animal de
herd-book.

La parole n’est pas demandée concernant la fixation de
la cotisation annuelle 2024.

Les cotisations annuelles de CHF 25.00 par exploi-
tation et de CHF 0.00 par animal de herd-book sont
approuvées, sans avis contraires.

5. Élections
5.1 Élection de l’organe de révision

L’Administration propose d’élire la société fiduciaire T+R
Treuhand AG, Gümligen, comme organe de révision
pour un nouveau mandat d’un an.

La société fiduciaire T+R Treuhand AG, Gümligen, est
élue à l’unanimité organe de révision pour un nouveau
mandat d’un an.

6. Distinctions
Le directeur Matthias Schelling rend hommage et re-
mercie la contrôleuse et les contrôleurs laitiers suivants
pour leurs longues années d’activité :

Hans Bieri Schangnau 55 ans
Elisabeth Aeschlimann Landiswil 50 ans
Erhard Probst Mümliswil 50 ans
Ernst Wyssmüller Oberwil i.S. 50 ans
Daniel Fankhauser Eggiwil 50 ans

Markus Gerber transmet ses meilleurs vœux d’anniver-
saire à Fritz Hari, président de la Fédération suisse d’éle-
vage de la race tachetée rouge de 1972 à 1983 et pré-
sident d’honneur, à l’occasion de son 95e anniversaire.

Matthias Schelling remet un cadeau à Bernhard Zur-
buchen, qui a atteint l’âge ordinaire de la retraite fin août
2022 après presque 40 ans d’activité, et le remercie vive-
ment de son engagement.

Thomas Ender a également été distingué. Après plus
de 10 ans en tant chef expert chez Linear SA, il a décidé
de réduire son temps de travail afin de consacrer plus de
temps à l’exploitation de Kallern.

Son successeur, Steven Siegenthaler, se présente à
l’assemblée et indique que l’on est toujours à la recherche
de classificateurs.

7. Divers
MarkusGerber rappelle la date du prochain SWISSCOW,
le samedi 30.09.2023 à Cormondes.

La prochaine assemblée des délégués aura lieu le
mardi 9 avril 2024.

Au nom de l’Administration, Adrian Weber remercie
Markus Gerber pour son grand travail et rappelle aux
délégués qu’il est candidat au Conseil national.

La parole n’est pas demandée par l’assemblée.

Markus Gerber clôt la partie statutaire de l’assemblée
des délégués en évoquant l’exposé d’Andreas Aebi qui
suivra, intitulé « Paysans, politique et parlement ».

swissherdbook

Le président Le rédacteur du procès-verbal
Markus Gerber Martin von Allmen
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Nom Prénom NPA Lieu Années de
service

10 ans de service

Amrhein-Styger Anny 9534 Gähwil 10

Bircher Therese 3715 Adelboden 10

Brühwiler Albert 9502 Braunau 10

Challandes Véronique 2046 Fontaines NE 10

Charbonnet Rolande 1670 Ursy 10

Chevillat André 2822 Courroux 10

Eigenmann Rita 2316 Ponts-de-Martel 10

Fuhrer Damaris 2612 Cormoret 10

Hofer Fritz 4913 Bannwil 10

Huber Andreas 8425 Oberembrach 10

Iseli Kurt 4938 Rohrbachgraben 10

Kaiser-Büchel Marianne 9491 Ruggell 10

Kolly Simon 1634 La Roche FR 10

Krebser Erika 8426 Lufingen 10

Locher Markus 8893 Flums Hochwiese 10

Mian Kathrin 3619 Eriz 10

Neuhaus Fritz 3625 Heiligenschwendi 10

Nigg Romy 8309 Nürensdorf 10

Notz Fritz 8537 Nussbaumen TG 10

Oesch Hans Peter 3618 Süderen 10

Porret Laurent 2027 Fresens 10

Porret Margrit 2027 Fresens 10

Preisig Heidi 9467 Frümsen 10

Reuteler Arthur 3783 Grund b. Gstaad 10

Rutz Hansruedi 9116 Wolfertswil 10

Singele Laurent 2314 La Sagne NE 10

Spring Ruedi 3647 Reutigen 10

Venetz Adrian 3922 Stalden VS 10

von Allmen Hans 3826 Gimmelwald 10

von Allmen Andrea 3663 Gurzelen 10

Wenk Josef 9612 Dreien 10

Wittenwiler Isabelle 9450 Lüchingen 10

Zemp-Heller Peter 6182 Escholzmatt 10

Zuber Pascal 3922 Stalden VS 10

15 ans de service

Andreae Catherine 1646 Echarlens 15

Bangerter Ruth 3251 Wengi b. Büren 15

Barras Jacqueline 1634 La Roche FR 15

Becker-Zweifel Rosa 8750 Klöntal 15

Bieri Verena 6182 Escholzmatt 15

Bögli Rita 2743 Eschert 15

Bösch Anna 8574 Illighausen 15

Brönnimann Monique 1373 Chavornay 15

Feuz Marianne 3804 Habkern 15

Frauchiger Markus 5420 Ehrendingen 15

Gabriel-Fragnière Marie-Louise 1684 Mézières FR 15

Geissbühler Ursula 3453 Heimisbach 15

Gerber Fritz 4717 Mümliswil 15

Gerber-Schnegg Ernst 2720 Tramelan 15

Germann Christian 3715 Adelboden 15

Anniversaires de service 2023
CONTRÔLEURS LAITIERS

Gertsch Nadja 8738 Uetliburg SG 15

Hochstrasser Ursula 5607 Hägglingen 15

Kälin Josef 8506 Lanzenneunforn 15

Kohler-Schulthess Marianne 4950 Huttwil 15

Krähenbühl Samuel 3436 Zollbrück 15

Krähenbühl Simone 2615 Sonvilier 15

Marty-Amrein Rosa 6163 Ebnet 15

Meister Elisabeth 4954 Wyssachen 15

Migy Henri 2953 Fregiécourt 15

Mumenthaler Ruth 3326 Krauchthal 15

Perren Oskar 3772 St. Stephan 15

Ritter-Badertscher Susanne 3414 Oberburg 15

Rudaz Marie-Louise 3185 Schmitten FR 15

Schädeli Hansulrich 3045 Meikirch 15

Schenker Alice 4618 Boningen 15

Seiler Fritz 4582 Brügglen 15

Sumi Jakob 3776 Oeschseite 15

Wildi Roland 4537 Wiedlisbach 15

Wüthrich-Steffen Daniela 6197 Schangnau 15

Zemp Hansruedi 6170 Schüpfheim 15

20 ans de service

Anderegg Willy 8863 Buttikon SZ 20

Beer Hansueli 3551 Oberfrittenbach 20

Beer Leni 3551 Oberfrittenbach 20

Brand Hansruedi 1784 Wallenried 20

Dähler Adrian 3622 Homberg b. Thun 20

Eberhard Gertrud 3253 Schnottwil 20

Erb-Zurbrügg Margrit 3617 Fahrni b. Thun 20

Ernst-Hofmann Ruth 4916 Untersteckholz 20

Feuz Elisabeth 3615 Heimenschwand 20

Frossard Monique 1945 Liddes 20

Gilgen-Uffer Rosemarie 2606 Corgémont 20

Henchoz-Ginier Fanny 1862 La Comballaz 20

Jenni Marianne 3083 Trimstein 20

Kaïbiche Francine 1423 Fontanezier 20

Koch Berta 6231 Schlierbach 20

Kull Rosmarie 5223 Riniken 20

Küng Luzia 5725 Leutwil 20

Lendi-Widmer Rita 8717 Benken SG 20

Lüthi Rosmarie 3065 Bolligen 20

Morier Lydie 1660 Château-d’Oex 20

Moser-Cruchet Christine 1565 Vallon 20

Müller Peter 6113 Romoos 20

Pahud Bluette 1407 Bioley-Magnoux 20

Plüss Marlis 4617 Gunzgen 20

Reichen-Brügger Berchtold 3725 Achseten 20

Schenk-Kissling Beatrice 4628 Wolfwil 20

Schön Martin 4806 Wikon 20

Soller Ernst 9315 Neukirch (Egnach) 20

Stark Thomas 9216 Hohentannen 20

Staub Marcel 4917 Melchnau 20

Staub-Morgenthaler Monika 4917 Melchnau 20
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Stirnimann-Arnold Rita 6147 Altbüron 20

Stucki-Bringold Annelies 3757 Schwenden 20

Thalmann Anton 6265 Roggliswil 20

Wälti Olga 3414 Oberburg 20

Wüest Walter 6263 Richenthal 20

Zuber-Luzi Agnes 8475 Ossingen 20

25 ans de service

Angst Emil 8217 Wilchingen 25

Bichsel Hansjürg 4460 Gelterkinden 25

Burri Maya 5222 Umiken 25

Christen-Schluep Verena 2830 Courrendlin 25

Dällenbach Dora 3615 Heimenschwand 25

Debons Frédérique 1965 Savièse 25

Gansner Ulrich 8572 Berg TG 25

Gerber Julia 3764 Weissenburg 25

Gfeller Ernst 3153 Rüschegg Gambach 25

Gibaud Jean-Michel 1182 Gilly 25

Gibaud Margrit 1182 Gilly 25

Heiniger Hansueli 8305 Dietlikon 25

Höhn Andrea 8820 Wädenswil 25

Josi Hanspeter 3510 Häutligen 25

Kammermann Hanspeter 6144 Zell LU 25

Kleiner Walter 8816 Hirzel 25

Kotschar Alice 6086 Hasliberg Reuti 25

Lötscher Franz 6196 Marbach LU 25

Möri-Haldimann Käthi 3270 Aarberg 25

Muster Fritz 3433 Schwanden i. E. 25

Piller Emma 1733 Treyvaux 25

Rüegg Kaspar 8636 Wald ZH 25

Schneider Vroni 3617 Fahrni b. Thun 25

Stettler Annemarie 3078 Richigen 25

Stocker Anton 6313 Edlibach 25

30 ans de service

Arnold-Peter Bernadette 6234 Triengen 30

Blanchard Mireille 2516 Lamboing 30

Blanchard-Heimann Ruth 2735 Malleray-Bévilard 30

Flükiger Barbara 8153 Rümlang 30

Freiburghaus Hans 3757 Schwenden 30

Grob Doris 8902 Urdorf 30

Grüter Anton 6196 Marbach LU 30

Jungen-Mösch Markus 3723 Kiental 30

Knecht Bruno 5425 Schneisingen 30

Lanz-Wegmüller Christine 4936 Kleindietwil 30

Messikommer-Jud Elisabetha 8474 Dinhard 30

Müller Kurt 3636 Längenbühl 30

Müller Margrith 3636 Längenbühl 30

Müller-Reichmuth Lisbeth 6017 Ruswil 30

Nyffeler Marianne 3432 Lützelflüh-Goldbach 30

Ramseyer Urs 3116 Kirchdorf BE 30

Zihlmann Susanne 6019 Sigigen 30

Zwahlen Martin 3075 Rüfenacht BE 30

35 ans de service

Fink-Bühler Peter 4254 Liesberg Dorf 35

Fink-Bühler Elsa 4254 Liesberg Dorf 35

Gruber Urs 3924 St. Niklaus VS 35

Keller Rudolf 2127 Les Bayards 35

Kunz Christoph 6133 Hergiswil LU 35

Marolf Walter 3272 Walperswil 35

Philipona Yvo 1734 Tentlingen 35

Rölli Anton 6133 Hergiswil LU 35

Schweizer Regina 4458 Eptingen 35

Schwestermann Martin 3902 Glis 35

Tschanz Emil 3623 Teuffenthal BE 35

Würsten Kurt 3068 Utzigen 35

40 ans de service

Bieri Hansueli 3764 Weissenburg 40

Fallegger Franz 6122 Menznau 40

Furter Katharina 9604 Lütisburg 40

Gisin-Fiechter Walter 4418 Reigoldswil 40

Jost Hans-Rudolf 4934 Madiswil 40

Lustenberger Franz 6017 Ruswil 40

Niederhauser Klara 4954 Wyssachen 40

Roth Christine 4438 Langenbruck 40

Wyssen Martin 3724 Ried (Frutigen) 40

Zurbuchen Bernhard 3700 Spiez 40

45 ans de service

Jungo-Bächler Elisabeth 1718 Rechthalten 45

Schwarz Paul 3531 Oberthal 45

Schwarz-Bircher Margrit 3531 Oberthal 45

Steiner-Zürcher Gottlieb 3724 Ried (Frutigen) 45

Tschirren Fritz 3116 Mühledorf BE 45

Zaugg Ulrich 3086 Zimmerwald 45

50 ans de service

Aeschlimann Elisabeth 3434 Obergoldbach 50

Fankhauser Daniel 3537 Eggiwil 50

Probst Erhard 4717 Mümliswil 50

Wyssmüller Ernst 3765 Oberwil i. S. 50

55 ans de service

Bieri Hans 6197 Schangnau 55
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Veuillez nous communiquer les dates de vos manifestations à temps. L’agenda ne prétend pas être complet.
Autres manifestations sur : www.swissherdbook.ch  évènements

Expositions

Marchés, ventes aux enchères

Octobre 2023
4 Concours du SE Menznau-Wolhusen, place du marché, Wolhusen

7 Concours du district de Marbach, place du village, Marbach

7 Expo Le Lac, Cressier (FR)

7 Concours de l’AE Ruswil, place du marché, Ruswil

Novembre 2023
4 12e concours d’élite soleurois, Mümliswil

4 Exposition des jeunes éleveurs VD/VS/GE, Bière

18 31e expo junior argovienne, Vianco arène Brunegg

25 Junior expo Thoune, Thoune expo

Décembre 2023
2 Expo Groupement Simmental Romand (GSR), Estavayer-le-Gibloux

2 1er concours nocturne du Stockhorn, Rollhockey-Halle, Wimmis

7+9 Expo Lucerne, Mooshof, Grosswangen

8–9 Junior Bulle Expo, Bulle

Mai 2023
26 Vente aux enchères en soirée, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 20 h 15

30 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

31 Journée de vente Vianco, Au Kradolf, 8 h

Juin 2023
7 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

9 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

13 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

15 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

21 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

27 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

Juillet 2023
5 Journée de vente Vianco, Au Kradolf, 8 h

7 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

18 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

19 Vente aux enchères de bétail de rente, Les Reussilles, 11 h

20 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

Août 2023
4 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

4 Marché de bétail en soirée du Diemtigtal, Entschwil, Horboden

8 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

12 Vente aux enchères de Hornberg, Saanenmöser

16 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

16 Journée de vente Vianco bétail laitier et bovins à viande,

Au Kradolf, 8 h

19 Vente aux enchères de bétail d’élevage et de rente, Springenboden-

Gsässweid, Horboden

22 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

24 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

26 Vente aux enchères de bétail d’élevage et de rente, Anger, Diemtigtal

30 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h
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Concours jubilaires

swissherdbook

Septembre 2023
16 100 ans AE Rouge et Noire La Joux, La Joux

23 100 ans AE Petit-Val, Sornetan

Octobre 2023
7 90 ans SE Prayoud, Châtel-St-Denis

Juin 2023
8–10 German Dairy Show, Alsfeld (D)

Septembre 2023
30 SWISSCOW 2023, Gurmels FR

Avril 2024
9 Assemblée des délégués swissherdbook, Kursaal Berne

État 10 mai 2023 : Veuillez tenir compte desinformations des organisateurs surla situation actuelle. L’agenda sur le siteWeb est actualisé en continu :www.swissherdbook.ch  évènements

Septembre 2023
5 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

8 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

14 Marché-concours de taureaux, Riggisberg

19 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

19–20 Marché-concours de taureaux de Thoune, thun expo

20 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

21 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

26 Marché-concours de Bulle, Espace Gruyère, Bulle

Octobre 2023
3 Vente aux enchères en soirée Vianco, arène Brunegg, 20 h

4 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

6 Vente aux enchères en journée, marché couvert, Schüpbach

11 Marché-concours de taureaux, Grange-Verney, Moudon

12 Vente aux enchères de bétail de rente, Grange-Verney, Moudon

17 Vente aux enchères en soirée Vianco, Gunzwil, 20 h

19 Vente aux enchères en soirée, marché couvert, Berthoud, 20 h

25 Journée de vente, Hinder vente de bétail, Zuzwil (SG), 9 à 16 h

25 Journée de vente Vianco bétail laitier et bovins à viande,

Au Kradolf, 8 h
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Tenez compte des avertissements et des symboles de mise en garde.
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Commander facilement votre produit maintenant online sur landi.ch

notreatout

Fil de clôture FastFlex 400m
Charge de rupture élevée. Ré-électrification
grâce au regroupement des conducteurs
et aux conducteurs qui se croisent.
Résistance : 0,06 ohm/m. Conducteurs :
6 × Niro 0,15 mm, 3 × cuivre 0,25 mm.
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